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I 

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen on pakollista) 

ASETUKSET 

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 449/2009, 

annettu 29 päivänä toukokuuta 2009, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetusten (EY) N:o 2200/96, (EY) 
N:o 2201/96 ja (EY) N:o 1182/2007 soveltamissäännöistä he­
delmä- ja vihannesalalla 21 päivänä joulukuuta 2007 annetun 
komission asetuksen (EY) N:o 1580/2007 ( 2 ) ja erityisesti sen 
138 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

Asetuksessa (EY) N:o 1580/2007 säädetään Uruguayn kierrok­
sen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten soveltamiseksi 
perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista 
maista tapahtuvan tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen 
liitteessä XV olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjak­
soille, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 1580/2007 138 artiklassa tarkoitetut kiin­
teät tuontiarvot vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 30 päivänä toukokuuta 2009. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 29 päivänä toukokuuta 2009. 

Komission puolesta 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi ( 1 ) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 IL 69,6 
MA 75,3 
MK 47,9 
TN 105,3 
TR 54,8 
ZZ 70,6 

0707 00 05 JO 151,2 
MK 23,0 
TR 117,1 
ZZ 97,1 

0709 90 70 JO 216,7 
TR 118,8 
ZZ 167,8 

0805 10 20 EG 44,7 
IL 57,2 

MA 48,2 
TN 108,2 
TR 67,5 
US 55,6 
ZA 66,7 
ZZ 64,0 

0805 50 10 AR 50,1 
TR 51,3 
ZA 48,6 
ZZ 50,0 

0808 10 80 AR 68,3 
BR 74,6 
CL 76,3 
CN 85,3 
NZ 104,5 
US 100,3 
UY 71,7 
ZA 81,9 
ZZ 82,9 

0809 20 95 US 272,9 
ZZ 272,9 

( 1 ) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa 
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 450/2009, 

annettu 29 päivänä toukokuuta 2009, 

elintarvikkeen kanssa kosketuksiin joutuvista aktiivisista ja älykkäistä materiaaleista ja tarvikkeista 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen, 

ottaa huomioon elintarvikkeen kanssa kosketukseen joutuvista 
materiaaleista ja tarvikkeista ja direktiivien 80/509/ETY ja 
89/109/ETY kumoamisesta 27 päivänä lokakuuta 2004 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
1935/2004 ( 1 ) ja erityisesti sen 5 artiklan 1 kohdan h, i, l, m 
ja n alakohdan, 

on kuullut Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaista, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksessa (EY) N:o 1935/2004 vahvistetaan, että aktii­
viset ja älykkäät elintarvikepakkausmateriaalit ja -tarvik­
keet, jäljempänä ’aktiiviset ja älykkäät materiaalit ja tar­
vikkeet’, kuuluvat sen soveltamisalaan, ja sen vuoksi 
myös näihin materiaaleihin sovelletaan kaikkia säännök­
siä, jotka koskevat elintarvikkeen kanssa kosketuksiin 
joutuvia materiaaleja ja tarvikkeita, jäljempänä ’elintarvi­
kepakkausmateriaalit’. Tarvittaessa kyseisiin materiaaleihin 
ja tarvikkeisiin sovelletaan myös muita yhteisön säädök­
siä, esimerkiksi yleisestä tuoteturvallisuudesta 3 päivänä 
joulukuuta 2001 annettua Euroopan parlamentin ja neu­
voston direktiiviä 2001/95/EY ( 2 ) ja sen täytäntöönpano­
toimenpiteitä sekä sellaisia tuotteita koskevan jäsenvalti­
oiden lainsäädännön lähentämisestä, jotka näyttäessään 
muulta kuin ovat vaarantavat kuluttajien terveyttä tai 
turvallisuutta, 25 päivänä kesäkuuta 1987 annettua neu­
voston direktiiviä 87/357/ETY ( 3 ). 

(2) Asetuksessa (EY) N:o 1935/2004 säädetään yleisistä peri­
aatteista elintarvikepakkausmateriaaleihin liittyvän jäsen­
valtioiden lainsäädännön erojen poistamiseksi. Mainitun 
asetuksen 5 artiklan 1 kohdassa säädetään erityistoimen­
piteiden hyväksymisestä materiaali- ja tarvikeryhmien 
osalta ja kuvaillaan yksityiskohtaisesti menettely aineiden 
hyväksymiseksi yhteisön tasolla silloin, kun erityistoimen­
piteenä on hyväksyttyjen aineiden luettelo. 

(3) Asetuksessa (EY) N:o 1935/2004 vahvistetaan joitakin 
aktiivisiin ja älykkäisiin materiaaleihin ja tarvikkeisiin so­
vellettavia sääntöjä. Näihin kuuluu sääntöjä vapautuvista 

aktiivisista aineista, joiden on täytettävä elintarvikkeita ja 
pakkausmerkintöjä koskeviin sääntöihin sovellettavat yh­
teisön ja kansalliset säännökset. Erityiset säännöt olisi 
vahvistettava erityistoimenpiteenä. 

(4) Tämä asetus on asetuksen (EY) N:o 1935/2004 5 artiklan 
1 kohdan b alakohdan mukainen erityistoimenpide. Tässä 
asetuksessa olisi vahvistettava aktiivisia ja älykkäitä mate­
riaaleja ja tarvikkeita koskevat erityiset säännöt, joita on 
näiden materiaalien ja tarvikkeiden turvallisen käytön var­
mistamiseksi sovellettava asetuksessa (EY) N:o 
1935/2004 vahvistettujen yleisten vaatimusten lisäksi. 

(5) On olemassa useita erityyppisiä aktiivisia ja älykkäitä ma­
teriaaleja ja tarvikkeita. Aktiivisesta ja/tai älykkäästä toi­
minnosta vastaavat aineet voivat olla erillisessä astiassa: 
aineet voivat esimerkiksi sisältyä pieneen paperipussiin tai 
ne voidaan sisällyttää suoraan pakkausmateriaaliin, esi­
merkiksi muovipullon muoviin. Kyseisiä materiaalin ja 
tarvikkeen aktiivisesta ja/tai älykkäästä toiminnosta vas­
taavia aineita, jäljempänä ’ainesosat’, olisi arvioitava tä­
män asetuksen mukaisesti. Passiivisten osien, kuten as­
tian, pakkauksen, johon astia on sijoitettu, ja pakkausma­
teriaalin, johon aine on sisällytetty, olisi kuuluttava kysei­
siin materiaaleihin ja tarvikkeisiin sovellettavien erityisten 
yhteisön tai kansallisten säännösten piiriin. 

(6) Aktiiviset ja älykkäät materiaalit ja tarvikkeet voivat koos­
tua yhdestä tai useammasta erityyppisten materiaalien, 
kuten muovin, paperin ja kartongin tai päällysteen ja 
lakkojen, kerroksesta tai osasta. Näitä materiaaleja koske­
vat vaatimukset saattavat olla joko täysin tai vain osittain 
yhdenmukaistettuja tai niitä ei ole vielä yhdenmukaistettu 
yhteisön tasolla. Tämän asetuksen sääntöjä olisi sovellet­
tava rajoittamatta kuitenkaan tällaisia materiaaleja säänte­
levien yhteisön tai kansallisten säännösten soveltamista. 

(7) Ne yksittäiset aineet tai, tarpeen mukaan, aineiden yhdis­
telmät, jotka muodostavat ainesosat, olisi arvioitava, jotta 
taataan niiden olevan turvallisia ja täyttävän asetuksessa 
(EY) N:o 1935/2004 säädetyt vaatimukset. Joissakin ta­
pauksissa saattaa olla tarpeen arvioida ja hyväksyä ai- 
neiden yhdistelmä, jos aktiivinen tai älykäs toiminto mer­
kitsee sitä, että eri aineilla on yhteisvaikutusta, josta on 
seurauksena toiminnon parantuminen tai aktiivisesta ja 
älykkäästä toiminnosta vastaavien uusien aineiden synty­
minen.
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(8) Asetuksen (EY) N:o 1935/2004 mukaan, kun erityistoi­
menpiteisiin sisältyy luettelo aineista, joiden käyttö yhtei­
sössä on sallittu elintarvikkeen kanssa kosketuksiin jou­
tuvien materiaalien ja tarvikkeiden valmistamiseen, näi­
den aineiden turvallisuus on arvioitava ennen niiden hy­
väksymistä. 

(9) On aiheellista, että aktiivisten ja älykkäiden materiaalien 
ja tarvikkeiden tai ainesosien markkinoille saattamisesta 
kiinnostuneen henkilön eli hakijan olisi toimitettava 
kaikki tiedot, joita tarvitaan ainesosan muodostavan ai­
neen tai tarvittaessa aineiden yhdistelmän turvallisuuden 
arvioimiseksi. 

(10) Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen, jäljempänä 
’elintarviketurvallisuusviranomaisen’, olisi suoritettava ai­
nesosat muodostavan yksittäisen aineen tai, tarpeen mu­
kaan, aineiden yhdistelmän turvallisuuden arviointi sen 
jälkeen, kun on toimitettu asetuksen (EY) N:o 
1935/2004 9 ja 10 artiklan vaatimusten mukainen ha­
kemus. Jotta hakija saisi tiedon turvallisuusarviointia var­
ten toimitettavista tiedoista, elintarviketurvallisuusviran­
omaisen olisi julkaistava hakemuksen laatimista ja toimit­
tamista koskevat yksityiskohtaiset ohjeet. Mahdollisten 
rajoitusten noudattamisen valvomiseksi hakijan on välttä­
mätöntä toimittaa asianmukainen määritysmenetelmä ai­
neen havaitsemiseksi ja sen määrän toteamiseksi. Elin­
tarviketurvallisuusviranomaisen olisi arvioitava, sovel­
tuuko tämä määritysmenetelmä ehdotetun rajoituksen 
noudattamisen valvontaan. 

(11) Tietyn aineen tai aineiden yhdistelmän turvallisuusarvi­
oinnin jälkeen olisi tehtävä riskinhallintaa koskeva päätös 
siitä, pitäisikö aine sisällyttää niitä hyväksyttyjä aineita 
koskevaan yhteisön luetteloon, joita voidaan käyttää ak­
tiivisissa ja älykkäissä ainesosissa, jäljempänä ’yhteisön 
luettelo’. Päätös olisi tehtävä asetuksen (EY) N:o 
1935/2004 23 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun sääntely­
menettelyn mukaisesti niin, että varmistetaan tiivis yhteis­
työ komission ja jäsenvaltioiden välillä. 

(12) Yhteisön luetteloon olisi sisällyttävä kyseisen aineen tai 
aineiden yhdistelmän sekä tarvittaessa sen ainesosan tai 
materiaalin tai tarvikkeen, johon se lisätään tai sisällyte­
tään, tunnistetiedot sekä sen käyttöä koskevat edellytyk­
set, rajoitukset ja/tai eritelmät. Aineen tunnistetietoihin 
olisi sisällyttävä vähintään sen nimi ja – jos ne ovat 
saatavilla ja tarpeen – CAS-numerot, hiukkaskoko, koos­
tumus tai muut eritelmät. 

(13) Aktiiviset materiaalit ja tarvikkeet voivat tarkoitukselli­
sesti sisältää aineita, joiden on tarkoitus vapautua elintar­
vikkeeseen. Koska näitä aineita lisätään tarkoituksellisesti 
elintarvikkeeseen, niitä olisi käytettävä ainoastaan niiden 

käyttöä elintarvikkeessa koskevissa yhteisön tai kansalli­
sissa säännöksissä vahvistettujen edellytysten mukaisesti. 
Jos yhteisön tai kansallisissa säännöksissä säädetään ai­
neen hyväksymisestä, aineen ja sen käytön olisi täytettävä 
elintarvikkeita koskevassa erityislainsäädännössä, esimer­
kiksi elintarvikelisäainelainsäädännössä, hyväksynnälle 
asetetut vaatimukset. Elintarvikelisäaineita ja -entsyymejä 
saatetaan myös sitoa tai sijoittaa pysyvästi materiaaliin, ja 
niillä voi olla tekninen tehtävä elintarvikkeessa. Tällaiset 
käyttötarkoitukset kuuluvat elintarvikelisäaineista ja -ent­
syymeistä annetun lainsäädännön soveltamisalaan, ja niitä 
olisi sen vuoksi käsiteltävä samalla tavalla kuin vapautu­
via aktiivisia aineita. 

(14) Älykkäät pakkausjärjestelmät antavat käyttäjälle tietoa 
elintarvikkeen tilasta, eivätkä ne saisi vapauttaa ainesosi­
aan elintarvikkeeseen. Älykkäät järjestelmät voidaan si­
joittaa pakkauksen ulkopinnalle ja erottaa elintarvikkeesta 
sen kanssa kosketuksiin joutuvan materiaalin tai tarvik­
keen sisältämällä estokerroksella, joka estää aineiden siir­
tymisen estokerroksen läpi elintarvikkeeseen. Estokerrok­
sen toisella puolella voidaan käyttää muita kuin hyväk­
syttyjä aineita edellyttäen, että ne täyttävät tietyt vaati­
mukset ja että niiden siirtymä pysyy tietyn havaitsemis­
rajan alapuolella. Kun otetaan huomioon imeväisille ja 
muille erityisen herkille ryhmille tarkoitetut elintarvikkeet 
sekä se, että tämäntyyppinen analyysi on vaikea toteuttaa, 
koska siihen liittyy suuri analyysipoikkeama, elintarvik­
keessa olisi asetettava estokerroksen läpi tapahtuvan 
muun kuin hyväksytyn aineen siirtymän enimmäismää­
räksi 0,01 mg/kg. Uusia teknologioita, joilla valmistetaan 
hiukkaskooltaan pieniä aineita, joiden kemialliset ja fyy­
siset ominaisuudet poikkeavat huomattavasti hiukkas­
kooltaan suuremmista aineista – esimerkkeinä nanohiuk­
kaset – olisi riskin osalta arvioitava tapauskohtaisesti, 
kunnes tästä uudesta teknologiasta saadaan enemmän tie­
toa. Sen vuoksi niitä ei pitäisi sisällyttää estokerroksen 
käsitteen piiriin. 

(15) Aktiivisen tai älykkään materiaalin passiivista osaa koske­
vassa yhteisön erityistoimenpiteessä voidaan säätää mate­
riaalin inerttisyyden vaatimuksista, kuten muoveihin so­
vellettava kokonaissiirtymän raja-arvo. Jos vapauttava ak­
tiivinen ainesosa sisältyy yhteisön erityistoimenpiteen pii­
riin kuuluvaan elintarvikepakkausmateriaaliin, saattaa ak­
tiivisen aineen vapautumisen vuoksi olla vaarana koko­
naissiirtymän raja-arvon ylittyminen. Koska aktiivinen 
toiminto ei ole passiiviseen materiaaliin olennaisesti kuu­
luva piirre, vapautuvan aktiivisen aineen määrää ei pitäisi 
laskea kokonaissiirtymän arvoon. 

(16) Asetuksen (EY) N:o 1935/2004 4 artiklan 5 kohdassa 
säädetään, että elintarvikkeen kanssa kosketuksessa jo 
olevat aktiiviset ja älykkäät materiaalit ja tarvikkeet on 
merkittävä asianmukaisesti, jotta kuluttajat tunnistaisivat 
syötäväksi kelpaamattomat osat. Jotta kuluttajilla ei olisi
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erehtymisen vaaraa, tällaisten tietojen on ehdottomasti 
oltava yhdenmukaiset. Sen vuoksi jos materiaaleja ja tar­
vikkeita tai niiden osia voidaan luulla syötäväksi kelpaa­
viksi, aktiiviset ja älykkäät materiaalit ja tarvikkeet olisi 
merkittävä asianmukaisilla sanoilla ja niihin olisi liitettävä 
tunnus, kun se on teknisesti mahdollista. 

(17) Asetuksen (EY) N:o 1935/2004 16 artiklan mukaan ma­
teriaaleihin ja tarvikkeisiin on liitettävä kirjallinen ilmoi­
tus siitä, että ne ovat niihin sovellettavien sääntöjen mu­
kaisia. Vastuussa olevien henkilöiden olisi mainitun ase­
tuksen 5 artiklan 1 kohdan h ja i alakohdan mukaisesti – 
tavarantoimittajien koordinoinnin ja vastuun lujittami­
seksi valmistuksen kaikissa vaiheissa – dokumentoitava 
asianomaisten sääntöjen noudattaminen vaatimustenmu­
kaisuutta koskevassa ilmoituksessa, joka asetetaan asiak­
kaiden saataville. Lisäksi valmistuksen joka vaiheessa olisi 
lainvalvontaviranomaisten saataville asetettava todistus­
asiakirjat, joilla vahvistetaan vaatimustenmukaisuutta kos­
keva ilmoitus. 

(18) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
178/2002 ( 1 ) 17 artiklan 1 kohdassa edellytetään elin­
tarvikealan toimijoiden varmistavan, että elintarvikkeet 
täyttävät asianomaisen elintarvikelainsäädännön vaati­
mukset. Asetuksen (EY) N:o 1935/2004 15 artiklan 1 
kohdan e alakohdassa säädetään, että aktiivisiin materiaa­
leihin ja tarvikkeisiin, jotka eivät ole vielä kosketuksessa 
elintarvikkeeseen, kun ne saatetaan markkinoille, on lii­
tettävä tiedot sallitusta käytöstä ja muut asianomaiset 
tiedot, kuten vaikuttavan ainesosan vapauttamien ai- 
neiden nimi ja enimmäismäärä, jotta elintarvikealan toi­
mijat, jotka käyttävät näitä materiaaleja ja tarvikkeita, 
pystyvät noudattamaan mahdollisia muita elintarvikkei­
siin sovellettavia asianomaisia yhteisön säännöksiä tai nii­
den puuttuessa kansallisia säännöksiä, mukaan lukien 
elintarvikemerkintöjä koskevat säännökset. Sen vuoksi 
elintarvikealan toimijoiden olisi saatava haltuunsa asian­
omaiset tiedot, jotta ne voivat varmistaa, että aktiivisista 
ja älykkäistä materiaaleista ja tarvikkeista tapahtuva siir­
tymä tai tarkoituksellinen vapautuminen elintarvikkeisiin 
on elintarvikkeisiin sovellettavissa yhteisön tai kansalli­
sissa säännöksissä säädettyjen eritelmien ja rajoitusten 
mukaista; tällöin on kuitenkin otettava huomioon luotta­
muksellisuusvaatimus. 

(19) Koska yhteisön markkinoilla on jo useita aktiivisia ja 
älykkäitä materiaaleja ja tarvikkeita, olisi varmistettava 
kitkaton siirtyminen yhteisön hyväksyntämenettelyyn si­
ten, että nykyisille näiden materiaalien ja tarvikkeiden 
markkinoille ei aiheudu häiriöitä. Hakijalle olisi annettava 
riittävästi aikaa asettaa saataville tiedot, joita tarvitaan 
ainesosan muodostavan aineen tai aineiden yhdistelmän 
turvallisuuden arvioimiseksi. Sen vuoksi hakijoille olisi 
annettava 18 kuukautta aikaa toimittaa aktiivisia ja älyk­

käitä materiaaleja ja tarvikkeita koskevat tiedot. Lisäksi 
tämän 18 kuukauden ajanjakson aikana pitäisi olla mah­
dollista toimittaa hakemuksia uuden aineen tai aineiden 
yhdistelmän hyväksymiseksi. 

(20) Elintarviketurvallisuusviranomaisen olisi viipymättä arvi­
oitava kaikki sellaisia nykyisiä ja uusia aineita koskevat 
hakemukset, jotka muodostavat ainesosia, joista toimitet­
tiin alkuperäisen hakuvaiheen aikana vaatimusten mukai­
nen hakemus määräajassa ja elintarviketurvallisuusviran­
omaisen antamien ohjeiden mukaisesti. 

(21) Komission olisi laadittava yhteisön luettelo hyväksytyistä 
aineista sen jälkeen, kun on saatu päätökseen kaikkien 
niiden aineiden turvallisuusarviointi, joista toimitettiin 
vaatimusten mukainen hakemus elintarviketurvallisuusvi­
ranomaisen antamien ohjeiden mukaisesti alkuperäisen 
18 kuukauden ajanjakson kuluessa. Oikeudenmukaisten 
ja tasapuolisten olosuhteiden varmistamiseksi kaikille ha­
kijoille yhteisön luettelo olisi laadittava yhdellä kertaa. 

(22) Vaatimustenmukaisuudesta annettavaa ilmoitusta koske­
vaa sääntöä ja erityistä merkintäsääntöä olisi sovellettava 
vasta kuuden kuukauden kuluttua tämän asetuksen voi­
maantulopäivästä, jotta alan toimijoille annetaan riittä­
västi aikaa mukautua näihin uusiin sääntöihin. 

(23) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike­
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean 
lausunnon mukaiset, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

I LUKU 

YLEISET SÄÄNNÖKSET 

1 artikla 

Kohde 

Tässä asetuksessa vahvistetaan erityiset vaatimukset elintarvik­
keen kanssa kosketuksiin joutuvien aktiivisten ja älykkäiden ma­
teriaalien ja tarvikkeiden kaupan pitämiselle. 

Näitä erityisiä vaatimuksia sovelletaan rajoittamatta kuitenkaan 
sellaisiin materiaaleihin ja tarvikkeisiin sovellettavien yhteisön tai 
kansallisten säännösten soveltamista, joihin on lisätty tai sisälly­
tetty aktiivisia tai älykkäitä ainesosia. 

2 artikla 

Soveltamisala 

Tätä asetusta sovelletaan yhteisössä markkinoille saatettuihin 
aktiivisiin ja älykkäisiin materiaaleihin ja tarvikkeisiin.
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3 artikla 

Määritelmät 

Lisäksi tässä asetuksessa tarkoitetaan: 

a) ’aktiivisilla materiaaleilla ja tarvikkeilla’ materiaaleja ja tarvik­
keita, joilla on tarkoitus pidentää pakatun elintarvikkeen säi­
lyvyysaikaa taikka säilyttää sen käyttökelpoisuus tai parantaa 
sitä. Ne on suunniteltu tarkoituksellisesti sisältämään ai- 
nesosia, jotka vapauttavat aineita pakattuun elintarvikkeeseen 
tai sitä välittömästi ympäröivään tilaan tai absorboivat aineita 
elintarvikkeesta tai sitä välittömästi ympäröivästä tilasta; 

b) ’älykkäillä materiaaleilla ja tarvikkeilla’ materiaaleja ja tarvik­
keita, jotka valvovat pakatun elintarvikkeen käyttökelpoi­
suutta tai elintarviketta välittömästi ympäröivää tilaa; 

c) ’ainesosalla’ yksittäistä ainetta tai yksittäisten aineiden yhdis­
telmää, joka aiheuttaa materiaalin tai tarvikkeen aktiivisen 
ja/tai älykkään toiminnon, mukaan lukien näistä aineista ma­
teriaalissa tai tarvikkeessa itsessään muodostuvat reaktiotuot­
teet. Siihen eivät kuulu passiiviset osat, kuten materiaali, 
johon ne on lisätty tai sisällytetty; 

d) ’estokerroksella’ estettä, joka koostuu yhdestä tai useammasta 
elintarvikepakkausmateriaalin kerroksesta ja jolla varmiste­
taan, että lopullinen materiaali tai tarvike on asetuksen (EY) 
N:o 1935/2004 3 artiklan ja tämän asetuksen mukainen; 

e) ’vapauttavilla aktiivisilla materiaaleilla ja tarvikkeilla’ niitä ak­
tiivisia materiaaleja ja tarvikkeita, jotka on suunniteltu tarkoi­
tuksellisesti sisältämään ainesosia, jotka vapauttavat aineita 
pakattuun elintarvikkeeseen tai sitä välittömästi ympäröivään 
tilaan; 

f) ’vapautuvilla aktiivisilla aineilla’ niitä aineita, joiden on tar­
koitus vapautua vapauttavista aktiivisista materiaaleista ja tar­
vikkeista pakattuun elintarvikkeeseen tai sitä välittömästi ym­
päröivään tilaan ja täyttää elintarvikkeessa tehtävä. 

4 artikla 

Aktiivisten ja älykkäiden materiaalien ja tarvikkeiden 
saattaminen markkinoille 

Aktiivisia ja älykkäitä materiaaleja ja tarvikkeita saa saattaa 
markkinoille ainoastaan, jos ne: 

a) ovat aiottuun käyttötarkoitukseensa sopivia ja tehokkaita; 

b) täyttävät asetuksen (EY) N:o 1935/2004 3 artiklassa vahvis­
tetut yleiset vaatimukset; 

c) täyttävät asetuksen (EY) N:o 1935/2004 4 artiklassa vahvis­
tetut erityisvaatimukset; 

d) täyttävät asetuksen (EY) N:o 1935/2004 15 artiklan 1 koh­
dan e alakohdassa vahvistetut merkintävaatimukset; 

e) täyttävät tämän asetuksen II luvussa vahvistetut koostumusta 
koskevat vaatimukset; 

f) täyttävät tämän asetuksen III ja IV luvussa vahvistetut mer­
kintöjä ja ilmoitusta koskevat vaatimukset. 

II LUKU 

KOOSTUMUS 

1 JAKSO 

Yhteisön luettelo hyväksytyistä aineista 

5 artikla 

Yhteisön luettelo aineista, joita saa käyttää aktiivisissa ja 
älykkäissä ainesosissa 

1. Aktiivisissa ja älykkäissä materiaaleissa ja tarvikkeissa saa 
käyttää ainesosina ainoastaan aineita, jotka sisältyvät yhteisön 
luetteloon hyväksytyistä aineista, jäljempänä ’yhteisön luettelo’. 

2. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, seuraavia aineita 
saa käyttää ainesosina aktiivisissa ja älykkäissä materiaaleissa ja 
tarvikkeissa, vaikka ne eivät sisälly yhteisön luetteloon: 

a) vapautuvat aktiiviset aineet edellyttäen, että ne täyttävät 9 ar­
tiklassa vahvistetut edellytykset; 

b) elintarvikkeisiin sovellettavien yhteisön tai kansallisten sään­
nösten soveltamisalaan kuuluvat aineet, jotka lisätään tai si­
sällytetään aktiivisiin materiaaleihin ja tarvikkeisiin esimer­
kiksi sitomisen tai pysyvän sijoittamisen keinoin tavoitteena 
saada aikaan teknologinen vaikutus elintarvikkeessa edellyt­
täen, että ne täyttävät 9 artiklassa vahvistetut edellytykset; 

c) sellaisissa ainesosissa käytetyt aineet, jotka eivät joudu suo­
raan kosketuksiin elintarvikkeen tai sitä välittömästi ympä­
röivän tilan kanssa ja jotka erotetaan elintarvikkeesta esto­
kerroksella edellyttäen, että ne täyttävät 10 artiklassa vahvis­
tetut edellytykset ja että ne eivät kuulu kumpaankaan seu­
raavista ryhmistä: 

i) aineet, jotka luokitellaan Euroopan parlamentin ja neu­
voston asetuksen (EY) N:o 1272/2008 ( 1 ) liitteessä I ole­
vassa 3.5, 3.6 ja 3.7 jaksossa esitettyjen perusteiden mu­
kaisesti ”perimää vaurioittaviksi”, ”syöpää aiheuttaviksi” tai 
”lisääntymiselle vaarallisiksi”;
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ii) aineet, jotka tarkoituksellisesti kehitetään hiukkaskooltaan 
sellaisiksi, että niiden toiminnalliset fyysiset ja kemialliset 
ominaisuudet poikkeavat huomattavasti hiukkaskooltaan 
suuremmista aineista. 

6 artikla 

Aineiden sisällyttämistä yhteisön luetteloon koskevat 
edellytykset 

Aktiivisten ja älykkäiden materiaalien ja tarvikkeiden ainesosan 
muodostavien aineiden on, jotta ne voidaan sisällyttää yhteisön 
luetteloon, täytettävä asetuksen (EY) N:o 1935/2004 3 artiklan 
ja soveltuvin osin 4 artiklan vaatimukset niissä käyttöolosuh­
teissa, joihin aktiivinen tai älykäs materiaali tai tarvike on tar­
koitettu. 

7 artikla 

Yhteisön luettelon sisältö 

Yhteisön luettelossa on täsmennettävä: 

a) aineen (aineiden) tunnistetiedot; 

b) aineen (aineiden) toiminto; 

c) viitenumero; 

d) tarvittaessa aineen (aineiden) tai ainesosan käyttöolosuhteet; 

e) tarvittaessa aineen (aineiden) käyttöä koskevat rajoitukset ja/ 
tai eritelmät; 

f) tarvittaessa sen materiaalin tai tarvikkeen käyttöolosuhteet, 
johon aine tai ainesosa on lisätty tai sisällytetty. 

8 artikla 

Yhteisön luettelon laatimisen edellytykset 

1. Yhteisön luettelo laaditaan asetuksen (EY) N:o 1935/2004 
9 artiklan mukaisesti tehtyjen hakemusten pohjalta. 

2. Hakemusten jättämisen määräaika on 18 kuukautta siitä 
päivästä, jona Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen, jäl­
jempänä ’elintarviketurvallisuusviranomainen’, on julkaissut oh­
jeet aktiivisissa ja älykkäissä materiaaleissa ja tarvikkeissa käytet­
tävien aineiden turvallisuuden arvioimiseksi. 

Elintarviketurvallisuusviranomaisen on viimeistään kuuden kuu­
kauden kuluttua tämän asetuksen julkaisemispäivästä julkaistava 
kyseiset ohjeet. 

3. Komissio asettaa yleisön saataville rekisterin kaikista niistä 
aineista, joista on jätetty vaatimusten mukainen hakemus 2 
kohdan mukaisesti. 

4. Komissio hyväksyy yhteisön luettelon asetuksen (EY) N:o 
1935/2004 10 ja 11 artiklassa vahvistetun menettelyn mukai­
sesti. 

5. Jos elintarviketurvallisuusviranomainen pyytää täydentäviä 
tietoja ja hakija ei toimita lisätietoja asetetussa määräajassa, elin­
tarviketurvallisuusviranomainen ei arvioi ainetta sen yhteisön 
luetteloon sisällyttämistä varten, koska hakemusta ei voida pitää 
vaatimusten mukaisena. 

6. Komissio hyväksyy yhteisön luettelon sen jälkeen, kun 
elintarviketurvallisuusviranomainen on antanut lausuntonsa kai­
kista niistä rekisteriin sisällytetyistä aineista, joista on toimitettu 
vaatimusten mukainen hakemus 2 ja 5 kohdan mukaisesti. 

7. Uusien aineiden lisäämiseen yhteisön luetteloon sovelle­
taan asetuksen (EY) N:o 1935/2004 9, 10 ja 11 artiklassa sää­
dettyä menettelyä. 

2 JAKSO 

Niiden aineiden käytön edellytykset, joita ei sisällytetä 
yhteisön luetteloon 

9 artikla 

5 artiklan 2 kohdan a ja b alakohdassa tarkoitetut aineet 

1. Tämän asetuksen 5 artiklan 2 kohdan a alakohdassa tar­
koitettuja vapautuvia aktiivisia aineita ja tämän asetuksen 5 ar­
tiklan 2 kohdan b alakohdassa tarkoitettuja aineita, jotka lisä­
tään tai sisällytetään esimerkiksi sitomisen tai pysyvän sijoitta­
misen keinoin, käytettäessä on noudatettava täysimääräisesti 
elintarvikkeisiin sovellettavia asianomaisia yhteisön ja kansallisia 
säännöksiä sekä asetuksen (EY) N:o 1935/2004 ja tarvittaessa 
sen täytäntöönpanotoimenpiteiden säännöksiä. 

2. Vapautuvan aktiivisen aineen määrää ei sisällytetä mitatun 
kokonaissiirtymän arvoon tapauksissa, joissa kokonaissiirtymän 
raja-arvo vahvistetaan sitä elintarvikepakkausmateriaalia koske­
valla yhteisön erityistoimenpiteellä, johon ainesosa on sisälly­
tetty. 

3. Vapautuvan aktiivisen aineen määrä saa ylittää niitä elin­
tarvikepakkausmateriaaleja, joihin ainesosa on sisällytetty, kos­
kevassa yhteisön erityistoimenpiteessä tai kansallisessa toimen­
piteessä kyseiselle aineelle vahvistetun erityisen rajoituksen mu­
kaisen määrän edellyttäen, että noudatetaan elintarvikkeisiin so­
vellettavia yhteisön säännöksiä, tai jos yhteisön säännöksiä ei 
ole, elintarvikkeisiin sovellettavia kansallisia säännöksiä, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta asetuksen (EY) N:o 1935/2004 4 artik­
lan 1 ja 3 kohdan soveltamista.
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10 artikla 

5 artiklan 2 kohdan c alakohdassa tarkoitetut aineet 

1. Tämän asetuksen 5 artiklan 2 kohdan c alakohdassa tar­
koitettuja sellaisista ainesosista, jotka eivät joudu suoraan kos­
ketuksiin elintarvikkeen tai sitä välittömästi ympäröivän tilan 
kanssa, lähtöisin olevia aineita saa siirtyä elintarvikkeeseen enin­
tään 0,01 mg/kg mitattuna tilastollisella varmuudella Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 882/2004 ( 1 ) 
11 artiklan mukaisella analyysimenetelmällä. 

2. Edellä 1 kohdassa säädetty raja-arvo on aina ilmaistava 
pitoisuutena elintarvikkeissa. Sitä sovelletaan aineiden ryhmään, 
jos ne liittyvät toisiinsa rakenteellisesti ja toksikologisesti, kuten 
erityisesti isomeerit tai samaan funktionaaliseen ryhmään kuu­
luvat aineet, ja sen on sisällettävä mahdollinen kosketussiirtymä. 

III LUKU 

MERKINNÄT 

11 artikla 

Merkintöjä koskevat lisäsäännöt 

1. Jotta kuluttaja voi tunnistaa syötäväksi kelpaamattomat 
osat, jos materiaaleja ja tarvikkeita tai niiden osia voidaan luulla 
syötäviksi kelpaaviksi, aktiiviset ja älykkäät materiaalit ja tarvik­
keet tai niiden osat on: 

a) merkittävä sanoilla ”EI SYÖTÄVÄKSI”; ja 

b) aina kun se on teknisesti mahdollista, on laitettava näkyviin 
liitteessä I esitetty tunnus. 

2. Edellä 1 kohdan mukaisesti vaaditut tiedot on merkittävä 
näkyvästi, selvästi ja pysyvästi. Tiedot on painettava vähintään 3 
millimetrin kirjasinkoolla, ja niiden on noudatettava asetuksen 
(EY) N:o 1935/2004 15 artiklassa vahvistettuja vaatimuksia. 

3. Vapautuvia aktiivisia aineita pidetään Euroopan parlamen­
tin ja neuvoston direktiivin 2000/13/EY ( 2 ) 6 artiklan 4 kohdan 
a alakohdassa tarkoitettuina ainesosina, ja niihin sovelletaan 
mainitun direktiivin säännöksiä. 

IV LUKU 

ILMOITUS VAATIMUSTENMUKAISUUDESTA JA ASIAKIRJAT 

12 artikla 

Ilmoitus vaatimustenmukaisuudesta 

1. Kaikissa muissa kaupan pitämisen vaiheissa paitsi loppu­
käyttäjälle myynnissä aktiivisiin ja älykkäisiin materiaaleihin ja 
tarvikkeisiin – olivatpa ne kosketuksissa elintarvikkeeseen tai 
eivät – tai näiden materiaalien ja tarvikkeiden valmistukseen 

tarkoitettuihin ainesosiin tai ainesosien valmistukseen tarkoitet­
tuihin aineisiin on liitettävä asetuksen (EY) N:o 1935/2004 
16 artiklan mukainen kirjallinen ilmoitus. 

2. Alan toimijan on annettava 1 kohdassa tarkoitettu ilmoi­
tus, ja sen on sisällettävä liitteessä II vahvistetut tiedot. 

13 artikla 

Todistusasiakirjat 

Alan toimijan on annettava pyynnöstä kansallisille toimivaltai­
sille viranomaisille asianmukaiset asiakirjat, joilla osoitetaan ak­
tiivisten ja älykkäiden materiaalien ja tarvikkeiden ja niiden val­
mistukseen tarkoitettujen ainesosien olevan tämän asetuksen 
vaatimusten mukaisia. 

Asiakirjoissa on oltava tietoa aktiivisen ja älykkään materiaalin 
ja tarvikkeen soveltuvuudesta ja tehokkuudesta ja testausten tai 
laskelmien tai muiden määritysten olosuhteista ja tuloksista sekä 
näyttöä turvallisuudesta tai vaatimustenmukaisuuden osoittavat 
perustelut. 

V LUKU 

LOPPUSÄÄNNÖKSET 

14 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa leh­
dessä. 

Edellä 4 artiklan e alakohtaa ja 5 artiklaa sovelletaan yhteisön 
luettelon soveltamispäivästä. Aktiivisten ja älykkäiden materiaa­
lien ja tarvikkeiden koostumusta koskevia voimassa olevia kan­
sallisia säännöksiä sovelletaan kyseiseen päivään asti, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta asetuksen (EY) N:o 1935/2004 4 artik­
lan 2 kohdassa ja tämän asetuksen 9 ja 10 artiklassa vahvistet­
tujen vaatimusten soveltamista. 

Edellä 4 artiklan f alakohtaa, 11 artiklan 1 ja 2 kohtaa sekä IV 
lukua sovelletaan 19 päivästä joulukuuta 2009. Kyseiseen päi­
vään asti sovelletaan aktiivisten ja älykkäiden materiaalien ja 
tarvikkeiden merkintöjä ja ilmoitusta vaatimustenmukaisuudesta 
koskevia voimassa olevia kansallisia säännöksiä, sanotun kuiten­
kaan rajoittamatta asetuksen (EY) N:o 1935/2004 4 artiklan 5 ja 
6 kohdassa sekä tämän asetuksen 11 artiklan 3 kohdassa vah­
vistettujen vaatimusten soveltamista. 

Asetuksen (EY) N:o 1935/2004 4 artiklan 5 kohdan mukaisesti 
merkittyjä aktiivisia ja älykkäitä materiaaleja ja tarvikkeita saa 
saattaa markkinoille ennen tämän asetuksen 11 artiklan 1 ja 2 
kohdan soveltamispäivää varastojen loppumiseen asti.
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Yhteisön luettelon soveltamispäivään asti, vapautuvat aktiiviset aineet on hyväksyttävä ja niitä on käytettävä 
elintarvikkeisiin sovellettavien asianomaisten yhteisön säännösten mukaisesti ja niiden on oltava asetuksen 
(EY) N:o 1935/2004 säännösten ja sen täytäntöönpanotoimenpiteiden mukaisia. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 29 päivänä toukokuuta 2009. 

Komission puolesta 

Androulla VASSILIOU 
Komission jäsen
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LIITE I 

TUNNUS
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LIITE II 

ILMOITUS VAATIMUSTENMUKAISUUDESTA 

12 artiklassa tarkoitetun kirjallisen ilmoituksen on sisällettävä seuraavat tiedot: 

1. vaatimustenmukaisuusilmoituksen antaneen alan toimijan nimi ja osoite; 

2. alan sen toimijan nimi ja osoite, joka valmistaa tai tuo maahan kyseisiä aktiivisia ja älykkäitä materiaaleja ja 
tarvikkeita tai näiden materiaalien ja tarvikkeiden valmistukseen tarkoitettuja ainesosia tai ainesosien valmistukseen 
tarkoitettuja aineita; 

3. kyseisten aktiivisten ja älykkäiden materiaalien ja tarvikkeiden tai näiden materiaalien ja tarvikkeiden valmistukseen 
tarkoitettujen ainesosien tai ainesosien valmistukseen tarkoitettujen aineiden tunnistetiedot; 

4. ilmoituksen päivämäärä; 

5. vahvistus siitä, että aktiiviset tai älykkäät materiaalit tai tarvikkeet täyttävät asianomaiset tässä asetuksessa, asetuksessa 
(EY) N:o 1935/2004 ja sovellettavissa yhteisön erityistoimenpiteissä säädetyt vaatimukset; 

6. riittävät tiedot aineista, jotka muodostavat ainesosat, joiden osalta on elintarvikkeisiin sovellettavien yhteisön tai 
kansallisten säännösten ja tämän asetuksen mukaisesti voimassa rajoituksia; tarvittaessa elintarvikkeisiin sovellettavan 
yhteisön lainsäädännön mukaiset erityiset puhtausvaatimukset sekä aktiivisen ainesosan vapauttamien aineiden nimi 
ja määrä, jotta alan toimijat tuotantoketjun loppupäässä voivat varmistaa näiden rajoitusten noudattamisen; 

7. riittävät tiedot aktiivisen tai älykkään materiaalin tai tarvikkeen soveltuvuudesta ja tehokkuudesta; 

8. ainesosan käyttöä koskevat eritelmät, kuten: 

i) materiaali- ja tarvikeryhmä tai -ryhmät, joihin ainesosa voidaan lisätä tai sisällyttää; 

ii) aiotun vaikutuksen saamiseksi välttämättömät käyttöedellytykset; 

9. materiaalin tai tarvikkeen käyttöä koskevat eritelmät, kuten: 

i) elintarviketyyppi tai -tyypit, joiden kanssa sen on tarkoitus joutua kosketuksiin; 

ii) elintarvikkeen kanssa kosketuksessa tapahtuvan käsittelyn ja varastoinnin kesto ja lämpötila; 

iii) elintarvikkeen kanssa kosketuksissa olevan pinta-alan ja määrän suhde, jonka pohjalta määritetään materiaalin tai 
tarvikkeen olevan vaatimusten mukainen; 

10. estokerrosta käytettäessä vahvistus siitä, että aktiivinen tai älykäs materiaali tai tarvike on tämän asetuksen 10 artiklan 
mukainen. 

Kirjallisen ilmoituksen avulla on voitava helposti tunnistaa ne aktiiviset ja älykkäät materiaalit ja tarvikkeet tai ainesosa tai 
aine, joita varten ilmoitus on annettu, ja ilmoitus on annettava uudestaan, jos tuotannossa tapahtuu merkittäviä muu­
toksia, jotka aiheuttavat muutoksia siirtymään, tai jos saataville tulee uusia tieteellisiä tietoja.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 451/2009, 

annettu 29 päivänä toukokuuta 2009, 

neuvoston asetuksen (EY) N:o 1290/2005 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
maksajavirastojen kirjanpidon ja meno- ja tuloilmoitusten sekä menojen korvaamista koskevien 
edellytysten osalta maataloustukirahaston ja maaseuturahaston yhteydessä annetun asetuksen (EY) 

N:o 883/2006 muuttamisesta 

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen, 

ottaa huomioon yhteisen maatalouspolitiikan rahoituksesta 
21 päivänä kesäkuuta 2005 annetun neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1290/2005 ( 1 ) ja erityisesti sen 42 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Jäsenvaltioiden on noudatettava tuensaajille suoritettavien 
tukien maksamisessa määräaikoja, jotka vahvistetaan yh­
teisön maatalouslainsäädännössä. Asetuksen (EY) N:o 
1290/2005 16 artiklassa säädetään, että silloin kun yh­
teisön lainsäädännössä säädetään maksumääräajoista eikä 
maksajavirasto noudata niitä, maksuihin ei voi saada yh­
teisön rahoitusta, lukuun ottamatta oikeasuhteisuuden 
periaatetta noudattaen vahvistettuja tapauksia, edellytyk­
siä ja rajoja. 

(2) Komission asetuksen (EY) N:o 883/2006 ( 2 ) 9 artiklassa 
säädetään, että vähennyksiä ei tehdä silloin kun määräai­
kojen päättymisen jälkeen toteutuneiden menojen määrä 
on 4 prosenttia tai vähemmän määräajoissa toteutunei­
den menojen määrästä. 

(3) Komissio esitti 6 päivänä lokakuuta 2008 pidetyssä maa­
talouden erityiskomitean kokouksessa ( 3 ) lausuman ase­
tuksen (EY) N:o 883/2006 9 artiklassa säädetyn margi­
naalin nostamiseksi neljästä prosentista viiteen prosent­
tiin. Sen vuoksi marginaalia on aiheellista nostaa tukikel­
poisten myöhässä suoritettujen maksujen osalta. Uutta 
marginaalia olisi sovellettava silloin kun maksujen mää­
räaika päättyy 15 päivän lokakuuta 2009 jälkeen. 

(4) Yhteisen maatalouspolitiikan suoria tukijärjestelmiä kos­
kevista yhteisistä säännöistä ja tietyistä viljelijöiden tuki­
järjestelmistä sekä asetusten (EY) N:o 1290/2005, (EY) 
N:o 247/2006, (EY) N:o 378/2007 muuttamisesta ja ase­
tuksen (EY) N:o 1782/2003 kumoamisesta 19 päivänä 
tammikuuta 2009 annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 73/2009 ( 4 ) 8 artiklan 1 kohdassa säädetään, että 
rahoituskurin soveltamista rajoittamatta suorien tukien 
kokonaisnettomäärät, jotka voidaan myöntää jäsenval­

tiossa tiettynä kalenterivuonna mukauttamisen ja vapaa­
ehtoisen mukauttamisen soveltamisen jälkeen, lukuun ot­
tamatta neuvoston asetusten (EY) N:o 247/2006 ( 5 ) ja 
(EY) N:o 1405/2006 ( 6 ) mukaisesti myönnettäviä suoria 
tukia, eivät saa ylittää asetuksen (EY) N:o 73/2009 liit­
teessä IV esitettyjä enimmäismääriä. Rahoituskurin var­
mistamiseksi olisi vahvistettava erityiset säännökset, jotta 
maksumääräaikojen noudattamatta jättäminen ei johtaisi 
siihen, että suoriin tukiin liittyvät kokonaismenot ylittä­
vät vastaavana varainhoitovuonna kyseiset enimmäismää­
rät. 

(5) Lisäksi eräitä säännöksiä olisi täsmennettävä nykyisen 
käytännön mukaisesti ja avoimuuden varmistamiseksi. 

(6) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 883/2006 olisi muutettava. 

(7) Muutoksia olisi sovellettava 16 päivästä lokakuuta 2009 
jäsenvaltioissa varainhoitovuonna 2010 ja sitä seuraavina 
varainhoitovuosina toteutuneisiin tuloihin ja menoihin. 

(8) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalous­
rahastojen komitean lausunnon mukaiset, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetus (EY) N:o 883/2006 seuraavasti: 

1. Muutetaan 9 artikla seuraavasti: 

a) Korvataan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Määräaikojen ulkopuolella toteutuneet menot saa­
vat yhteisön rahoitusta ja kuukausimaksuihin tehdään vä­
hennyksiä seuraavien sääntöjen mukaisesti: 

a) kun määräaikojen päättymisen jälkeen toteutuneiden 
menojen määrä on 4 prosenttia tai vähemmän mää­
räajoissa toteutuneiden menojen määrästä, vähennyk­
siä ei tehdä;
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b) kun neljän prosentin marginaali on käytetty, kaikkiin 
muihin menoihin, joita koskevat maksut ovat myöhäs­
tyneet, tehdään vähennykset seuraavia sääntöjä nou­
dattaen: 

— kun meno on toteutunut maksumääräajan päätty­
mistä seuraavan kuukauden aikana, menoja vähen­
netään 10 prosenttia, 

— kun meno on toteutunut maksumääräajan päätty­
mistä seuraavan toisen kuukauden aikana, menoja 
vähennetään 25 prosenttia, 

— kun meno on toteutunut maksumääräajan päätty­
mistä seuraavan kolmannen kuukauden aikana, 
menoja vähennetään 45 prosenttia, 

— kun meno on toteutunut maksumääräajan päätty­
mistä seuraavan neljännen kuukauden aikana, me­
noja vähennetään 70 prosenttia, 

— kun meno on toteutunut myöhemmin kuin mak­
sumääräajan päättymistä seuraavan neljännen kuu­
kauden aikana, menoja vähennetään 100 prosent­
tia; 

c) edellä 1 kohdan a ja b alakohdassa tarkoitettu neljän 
prosentin marginaali korvataan viiden prosentin mar­
ginaalilla niiden maksujen osalta, joiden määräaika 
päättyy 15 päivän lokakuuta 2009 jälkeen.”; 

b) Korvataan 2 kohta seuraavasti: 

”2. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, suoriin 
tukiin, joita koskee neuvoston asetuksen (EY) N:o 
73/2009 (*) 8 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu nettoenim­
mäismäärä, sovelletaan seuraavia sääntöjä: 

a) kun 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettua marginaalia 
ei ole kokonaan käytetty vuoden N + 1 15 päivään 
lokakuuta mennessä maksettuihin tukiin ja siitä käyt­
tämättä jäänyt osa on enemmän kuin kaksi prosenttia, 
marginaali alennetaan kahteen prosenttiin; 

b) varainhoitovuonna Y maksettujen suorien tukien – 
neuvoston asetusten (EY) N:o 247/2006 (**) ja (EY) 
N:o 1405/2006 (***) mukaisia tukia lukuun ottamatta 
– kokonaismäärä voi saada yhteisön rahoitusta vain 

asetuksen (EY) N:o 73/2009 8 artiklan 1 kohdan mu­
kaisesti kalenterivuodelle Y-1 vahvistettuun suorien tu­
kien kokonaisnettomäärään asti, jota oikaistaan ta­
pauksen mukaan kyseisen asetuksen 11 artiklassa sää­
detyllä mukautuksella; 

c) a tai b alakohdassa tarkoitetut rajat ylittävistä menoista 
vähennetään 100 prosenttia. 

Jos jäsenvaltiolle ei ole vahvistettu nettoenimmäismäärää 
asetuksen (EY) N:o 73/2009 8 artiklan 1 kohdan mukai­
sesti, ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu nettoenim­
mäismäärä korvataan asianomaisen jäsenvaltion suorien 
tukien viljelijäkohtaisten enimmäismäärien summalla. 

___________ 
(*) EUVL L 30, 31.1.2009, s. 16. 

(**) EUVL L 42, 14.2.2006, s. 1. 
(***) EUVL L 265, 26.9.2006, s. 1.” 

c) Korvataan 3 kohdan toinen alakohta seuraavasti: 

”Ensimmäistä alakohtaa ei kuitenkaan sovelleta 2 kohdan 
b alakohdassa tarkoitetun rajan ylittäviin menoihin.” 

2. Korvataan 19 artiklan 4 kohta seuraavasti: 

”4. Asetuksen (EY) N:o 1259/1999 3 ja 4 artiklan tai 
asetuksen (EY) N:o 1655/2004 1 artiklan mukaisesti pidäte­
tyt määrät ja niille mahdollisesti kertyneet korot, joita ei ole 
maksettu komission asetuksen (EY) N:o 963/2001 (*) 1 artik­
lan tai asetuksen (EY) N:o 1655/2004 3 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti, on tuloutettava maataloustukirahastolle asian­
omaisen varainhoitovuoden lokakuun menojen yhteydessä. 
Tarvittaessa on käytettävä tämän asetuksen 7 artiklan 2 koh­
dassa tarkoitettua valuuttakurssia. 

___________ 
(*) EYVL L 136, 18.5.2001, s. 4.” 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jälkeen, 
kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 16 päivästä lokakuuta 2009 varainhoitovuoteen 
2010 ja sitä seuraaviin varainhoitovuosiin.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 29 päivänä toukokuuta 2009. 

Komission puolesta 

Mariann FISCHER BOEL 
Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 452/2009, 

annettu 29 päivänä toukokuuta 2009, 

neuvoston asetuksen (EY) N:o 1255/1999 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
kerman, voin ja voiöljyn myyntiä yhteisön markkinoilla koskevien toimenpiteiden osalta annetun 

asetuksen (EY) N:o 1898/2005 kumoamisesta 

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä 22 päi­
vänä lokakuuta 2007 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 
1234/2007 ( 1 ) (yhteisiä markkinajärjestelyjä koskeva asetus) ja 
erityisesti sen 43 artiklan, 101 artiklan ja 192 artiklan yhdessä 
sen 4 artiklan kanssa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1898/2005 ( 2 ) vahviste­
taan eräiden maitotuotteiden myyntiä koskevan tukijär­
jestelmän soveltamista koskevat yksityiskohtaiset säännöt. 
Kyseinen järjestelmä, josta säädetään asetuksen (EY) N:o 
1234/2007 101 artiklassa, on lakkautettu yhteisen maa­
talouspolitiikan muuttamisesta asetuksia (EY) N:o 
247/2006, (EY) N:o 320/2006, (EY) N:o 1405/2006, 
(EY) N:o 1234/2007, (EY) N:o 3/2008 ja (EY) N:o 
479/2008 muuttamalla sekä asetukset (ETY) N:o 
1883/78, (ETY) N:o 1254/89, (ETY) N:o 2247/89, 
(ETY) N:o 2055/93, (EY) N:o 1868/94, (EY) N:o 
2596/97, (EY) N:o 1182/2005 ja (EY) N:o 315/2007 
kumoamalla 19 päivänä tammikuuta 2009 annetulla 
neuvoston asetuksella (EY) N:o 72/2009 ( 3 ). 

(2) Tässä yhteydessä ja kustannustehokkaampien myyntika­
navien löytämiseksi interventiovoille sekä yksinkertaista­
misen vuoksi olisi poistettava myös säännökset, jotka 
koskevat myyntiä interventiovarastoista konditoriatuot­
teissa, jäätelöissä ja muissa elintarvikkeissa käyttöä varten. 

(3) Sen vuoksi asetus (EY) N:o 1898/2005 olisi kumottava. 

(4) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 101 artikla poistetaan 
asetuksella (EY) N:o 72/2009 1 päivästä heinäkuuta 
2009 alkaen. Sen vuoksi asetus (EY) N:o 1898/2005 olisi 
kumottava samasta päivästä alkaen. Asetuksen (EY) N:o 
1898/2005 78 artiklassa säädetään kuitenkin, että voi 
voidaan ottaa haltuun aikaisintaan todistuksessa ilmoitet­
tua kalenterikuukautta edeltävän kuukauden kahdentena­
kymmenentenä päivänä ja viimeistään todistuksessa il­
moitettua kalenterikuukautta seuraavan kuukauden kym­
menentenä päivänä. Jotta toimijat voisivat käyttää koko­
naan todistukset, jotka ovat voimassa kesäkuun 2009 
loppuun saakka, olisi jatkettava asetuksen (EY) N:o 
1898/2005 IV luvun soveltamista kyseisiin todistuksiin. 

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden 
yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Kumotaan asetus (EY) N:o 1898/2005. 

Mainitun asetuksen IV luvun soveltamista kuitenkin jatketaan, ja 
tukea voidaan maksaa voin toimituksille, jotka toteutetaan ke­
säkuun 2009 loppuun saakka voimassa olevien todistusten pe­
rusteella. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jälkeen, 
kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 2009. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 29 päivänä toukokuuta 2009. 

Komission puolesta 

Mariann FISCHER BOEL 
Komission jäsen

FI 30.5.2009 Euroopan unionin virallinen lehti L 135/15 

( 1 ) EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUVL L 308, 25.11.2005, s. 1. 
( 3 ) EUVL L 30, 31.1.2009, s. 1.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 453/2009, 

annettu 29 päivänä toukokuuta 2009, 

vilja-alalla 1 päivästä kesäkuuta 2009 alkaen kannettavien tuontitullien vahvistamisesta 

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä 22 päi­
vänä lokakuuta 2007 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 
1234/2007 ( 1 ) (yhteisiä markkinajärjestelyjä koskeva asetus), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 sovel­
tamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä vilja-alan tuon­
titullien osalta 28 päivänä kesäkuuta 1996 annetun komission 
asetuksen (EY) N:o 1249/96 ( 2 ) ja erityisesti sen 2 artiklan 1 
kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 136 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, että CN-koodeihin 1001 10 00, 1001 90 91, 
ex 1001 90 99 (korkealaatuinen tavallinen vehnä), 1002, 
ex 1005 (hybridisiemeniä lukuun ottamatta) ja ex 1007 
(kylvämiseen tarkoitettua hybridiä lukuun ottamatta) kuu­
luvien tuotteiden tuontitulli on sama kuin näiden tuottei­
den tuontihetkellä voimassa oleva interventiohinta, jota 
korotetaan 55 prosentilla ja josta vähennetään kyseiseen 
lähetykseen sovellettava cif-tuontihinta. Tuontitulli ei kui­
tenkaan voi olla suurempi kuin yhteisen tullitariffin tullit. 

(2) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 136 artiklan 2 kohdassa 
säädetään, että mainitun artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 
tuontitullin laskemista varten kyseisille tuotteille vahvis­
tetaan säännöllisesti edustavat cif-tuontihinnat. 

(3) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 2 kohdan 
mukaan CN-koodeihin 1001 10 00, 1001 90 91, 
ex 1001 90 99, (korkealaatuinen tavallinen vehnä), 
1002 00, 1005 10 90, 1005 90 00 ja 1007 00 90 kuu­
luvien tuotteiden tuontitullin laskemisessa käytetään mai­
nitun asetuksen 4 artiklan mukaisesti määriteltyä päivit­
täistä edustavaa cif-tuontihintaa. 

(4) Tuontitullit olisi vahvistettava 1 päivästä kesäkuuta 2009 
alkavalle ajanjaksolle, ja niitä olisi sovellettava kunnes 
uusi vahvistus tulee voimaan, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 136 artiklan 1 kohdassa tarkoi­
tetut vilja-alan tuontitullit vahvistetaan tämän asetuksen liit­
teessä I liitteessä II lueteltujen tekijöiden perusteella 1 päivästä 
kesäkuuta 2009. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä kesäkuuta 2009. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 29 päivänä toukokuuta 2009. 

Komission puolesta 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE I 

Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 136 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin 1 päivästä kesäkuuta 2009 
alkaen sovellettavat tuontitullit 

CN-koodi Tavaran kuvaus Tuontitulli ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 10 00 Durum V E H N Ä, korkealaatuinen 0,00 

keskilaatuinen 0,00 

heikkolaatuinen 0,00 

1001 90 91 Tavallinen V E H N Ä, siemenvilja 0,00 

ex 1001 90 99 Tavallinen V E H N Ä, korkealaatuinen, muu kuin siemenvilja 0,00 

1002 00 00 R U I S 43,39 

1005 10 90 M A I S S I, siemenvilja, muu kuin hybridi 10,29 

1005 90 00 M A I S S I, muu kuin siemenvilja ( 2 ) 10,29 

1007 00 90 D U R R A, muu kuin kylvämiseen tarkoitettu hybridi 43,39 

( 1 ) Atlantin valtameren tai Suezin kanavan kautta yhteisöön saapuvan tavaran tuojaan voidaan soveltaa asetuksen (EY) N:o 1249/96 
2 artiklan 4 kohdan mukaisesti seuraavia tullinalennuksia: 

— 3 EUR/t, jos purkamissatama sijaitsee Välimerellä, 

— 2 EUR/t, jos purkamissatama sijaitsee Tanskassa, Virossa, Irlannissa, Latviassa, Liettuassa, Puolassa, Suomessa, Ruotsissa, Yhdisty­
neessä kuningaskunnassa tai Pyreneiden niemimaan Atlantin puoleisella rannikolla. 

( 2 ) Tuojaan voidaan soveltaa kiinteämääräistä alennusta 24 euroa tonnilta, jos asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 5 kohdassa 
vahvistetut edellytykset täyttyvät.
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LIITE II 

Liitteessä I vahvistettujen tullien laskemista koskevat tekijät 

15.5.2009-28.5.2009 

1. Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun viitejakson keskiarvot: 

(EUR/t) 

Tavallinen 
vehnä ( 1 ) Maissi 

Durumvehnä, 
korkealaatui­

nen 

Durumvehnä, 
keskilaatui­

nen ( 2 ) 

Durumvehnä, 
heikkolaatui­

nen ( 3 ) 
Ohra 

Pörssi Minnéapolis Chicago — — — — 

Noteeraus 211,86 121,76 — — — — 

FOB-hinta USA — — 210,44 200,44 180,44 100,65 

Palkkio Meksikon-lahdella — 11,19 — — — — 

Palkkio Suurilla järvillä 11,05 — — — — — 

( 1 ) Sisältää palkkion 14 EUR/t (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta). 
( 2 ) Alennus 10 EUR/t (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta). 
( 3 ) Alennus 30 EUR/t (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta). 

2. Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun viitejakson keskiarvot: 

Rahtikustannukset: Meksikonlahti–Rotterdam 18,77 EUR/t 

Rahtikustannukset: Suuret järvet–Rotterdam: 17,97 EUR/t
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II 

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen ei ole pakollista) 

PÄÄTÖKSET 

NEUVOSTO 

NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

tehty 27 päivänä huhtikuuta 2009, 

liiallisen alijäämän olemassaolosta Ranskassa 

(2009/414/EY) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja 
erityisesti sen 104 artiklan 6 kohdan, 

ottaa huomioon komission suosituksen, 

ottaa huomioon Ranskan esittämät huomautukset, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Perustamissopimuksen 104 artiklan mukaan jäsenvaltiot 
välttävät liiallisia julkistalouden alijäämiä. 

(2) Vakaus- ja kasvusopimuksen tavoitteena on terve julkinen 
talous, jolla pyritään vahvistamaan hintavakauden edelly­
tyksiä ja saavuttamaan uusien työpaikkojen syntyä edis­
tävä vahva ja kestävä kasvu. 

(3) Perustamissopimuksen 104 artiklan mukainen liiallisia 
alijäämiä koskeva menettely, sellaisena kuin sitä on sel­
keytetty liiallisia alijäämiä koskevan menettelyn täytän­
töönpanon nopeuttamisesta ja selkeyttämisestä 7 päivänä 
heinäkuuta 1997 annetulla neuvoston asetuksella (EY) 
N:o 1467/97 ( 1 ), joka on osa vakaus- ja kasvusopimusta, 
edellyttää päätöstä liiallisen alijäämän olemassaolosta. 
Perustamissopimukseen liitetyssä liiallisia alijäämiä 
koskevasta menettelystä tehdyssä pöytäkirjassa vahviste­
taan lisämääräykset liiallisia alijäämiä koskevan 
menettelyn täytäntöönpanosta. Neuvoston asetuksessa 
(EY) N:o 3605/93 ( 2 ) vahvistetaan yksityiskohtaiset 

säännöt ja määritelmät mainitun pöytäkirjan määräyksen 
soveltamiseksi. 

(4) Vakaus- ja kasvusopimuksen uudistuksella vuonna 2005 
pyrittiin lisäämään sopimuksen vaikuttavuutta ja vahvis­
tamaan sen talousteoreettista perustaa sekä turvaamaan 
julkisen talouden kestävyys pitkällä aikavälillä. Sillä pyrit­
tiin varmistamaan, että erityisesti talouden tilanne ja ta­
lousarviotilanne otetaan täysin huomioon liiallista alijää­
mää koskevan menettelyn kaikissa vaiheissa. Vakaus- ja 
kasvusopimuksen tarjoama kehys tukee tällä tavoin julki­
sen talouden rahoitusaseman ripeään tervehdyttämiseen 
tähtäävää hallituksen politiikkaa, jossa otetaan huomioon 
talouden tilanne. 

(5) Perustamissopimuksen 104 artiklan 5 kohdassa edellyte­
tään, että komissio antaa lausunnon neuvostolle, jos ko­
missio katsoo, että jäsenvaltiossa on tai siellä voi ilmetä 
liiallinen alijäämä. Otettuaan huomioon perustamissopi­
muksen 104 artiklan 3 kohdan mukaisen kertomuksensa 
ja talous- ja rahoituskomitean 104 artiklan 4 kohdan 
mukaisesti antaman lausunnon komissio katsoi, että 
Ranskassa on liiallinen julkisen talouden alijäämä. Komis­
sio antoi tämän vuoksi neuvostolle Ranskaa koskevan 
lausunnon alijäämän olemassaolosta 24 päivänä maalis­
kuuta 2009 ( 3 ). 

(6) Perustamissopimuksen 104 artiklan 6 kohdan mukaan 
neuvoston olisi otettava huomioon kyseisen jäsenvaltion 
mahdolliset huomautukset ennen kuin se kokonaistilan­
teen arvioituaan päättää, onko jäsenvaltiossa liiallinen ali­
jäämä. Ranskaa koskevan kokonaisarvion perusteella voi­
daan todeta seuraavaa.
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( 1 ) EYVL L 209, 2.8.1997, s. 6. 
( 2 ) EYVL L 332, 31.12.1993, s. 7. 

( 3 ) Kaikki Ranskan liiallista alijäämää koskevaan menettelyyn liittyvät 
asiakirjat ovat saatavilla osoitteessa 
http://ec.europa.eu/economy_finance/netstartsearch/pdfsearch/ 
pdf.cfm?mode=_m2
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(7) Ranskan viranomaisten 6 päivänä helmikuuta 2009 an­
tamien tietojen mukaan maan julkisen talouden alijäämä 
kasvoi 3,2 prosenttiin suhteessa BKT:hen ( 1 ) vuonna 
2008 ja ylitti näin viitearvon, joka on 3 prosenttia suh­
teessa BKT:hen. Komission 104 artiklan 3 kohdan mu­
kaisesti antamassa kertomuksessa todetaan, että alijäämä 
oli lähellä 3 prosentin viitearvoa suhteessa BKT:hen, 
mutta viitearvon ylittymistä ei voida pitää poikkeukselli­
sena perustamissopimuksessa sekä vakaus- ja kasvusopi­
muksessa tarkoitetulla tavalla. Sen ei voida varsinkaan 
katsoa johtuvan perustamissopimuksessa sekä vakaus- ja 
kasvusopimuksessa tarkoitetusta vakavasta taloudellisesta 
taantumasta vuonna 2008. Ranskan tilastotoimiston (IN­
SEE) mukaan BKT:n kasvuksi arvioidaan 0,7 prosenttia 
suhteessa BKT:hen vuonna 2008, kun se oli 2,2 prosent­
tia vuonna 2007. Viitearvon ylittymistä ei voida pitää 
väliaikaisena. Komission tammikuun 2009 väliennusteen 
mukaan julkisen talouden alijäämän arvioidaan olevan 
5,4 prosenttia suhteessa BKT:hen vuonna 2009, ja jos 
politiikkaa ei muuteta, supistuvan vuonna 2010 ainoas­
taan hieman eli 5 prosenttiin, kun elvytyssuunnitelman 
vaikutus julkiseen talouteen väistyy vähitellen. Alijäämää 
koskeva perustamissopimuksen arviointiperuste ei näin 
ollen täyty. 

(8) Asetuksen (EY) N:o 1467/97 2 artiklan 4 kohdan mu­
kaan merkitykselliset tekijät voidaan ottaa huomioon 
liiallisen alijäämän olemassaolosta tehtävää, perustamisso­

pimuksen 104 artiklan 6 kohdan mukaista neuvoston 
päätöstä edeltävissä vaiheissa ainoastaan, jos kaksoisedel­
lytys – se, että alijäämä pysyy lähellä viitearvoa, ja se, että 
viitearvon ylitys on väliaikaista – täyttyy kaikilta osin. 
Ranskan tapauksessa tämä kaksoisedellytys ei täyty. Mer­
kityksellisiä tekijöitä ei sen vuoksi oteta huomioon tätä 
päätöstä edeltävissä vaiheissa, 

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Kokonaisarvion perusteella todetaan, että Ranskassa on liiallinen 
alijäämä. 

2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu Ranskan tasavallalle. 

Tehty Luxemburgissa 27 päivänä huhtikuuta 2009. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

A. VONDRA
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( 1 ) Hallitus ilmoitti 4 päivänä maaliskuuta, että alijäämä olisi 3,4 pro­
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NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

tehty 27 päivänä huhtikuuta 2009, 

liiallisen alijäämän olemassaolosta Kreikassa 

(2009/415/EY) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja 
erityisesti sen 104 artiklan 6 kohdan, 

ottaa huomioon komission suosituksen, 

ottaa huomioon Kreikan esittämät huomautukset, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Perustamissopimuksen 104 artiklan mukaan jäsenvaltiot 
välttävät liiallisia julkistalouden alijäämiä. 

(2) Vakaus- ja kasvusopimuksen tavoitteena on terve julkinen 
talous, jolla pyritään vahvistamaan hintavakauden edelly­
tyksiä ja saavuttamaan uusien työpaikkojen syntyä edis­
tävä vahva ja kestävä kasvu. 

(3) Perustamissopimuksen 104 artiklan mukainen liiallisia 
alijäämiä koskeva menettely, sellaisena kuin sitä on sel­
keytetty liiallisia alijäämiä koskevan menettelyn täytän­
töönpanon nopeuttamisesta ja selkeyttämisestä 7 päivänä 
heinäkuuta 1997 annetulla neuvoston asetuksella (EY) 
N:o 1467/97 ( 1 ), joka on osa vakaus- ja kasvusopimusta, 
edellyttää päätöstä liiallisen alijäämän olemassaolosta. Pe­
rustamissopimukseen liitetyssä liiallisia alijäämiä koske­
vasta menettelystä tehdyssä pöytäkirjassa vahvistetaan li­
sämääräykset liiallisia alijäämiä koskevan menettelyn täy­
täntöönpanosta. Neuvoston asetuksessa (EY) N:o 
3605/93 ( 2 ) vahvistetaan yksityiskohtaiset säännöt ja 
määritelmät mainitun pöytäkirjan määräyksen soveltami­
seksi. 

(4) Vakaus- ja kasvusopimuksen uudistuksella vuonna 2005 
pyrittiin lisäämään sopimuksen vaikuttavuutta ja vahvis­
tamaan sen talousteoreettista perustaa sekä turvaamaan 
julkisen talouden kestävyys pitkällä aikavälillä. Sillä pyrit­
tiin varmistamaan, että erityisesti talouden tilanne ja ta­
lousarviotilanne otetaan täysin huomioon liiallista alijää­
mää koskevan menettelyn kaikissa vaiheissa. Vakaus- ja 
kasvusopimuksen tarjoama kehys tukee tällä tavoin julki­
sen talouden rahoitusaseman ripeään tervehdyttämiseen 
tähtäävää hallituksen politiikkaa, jossa otetaan huomioon 
talouden tilanne. 

(5) Perustamissopimuksen 104 artiklan 5 kohdassa edellyte­
tään, että komissio antaa lausunnon neuvostolle, jos ko­
missio katsoo, että jäsenvaltiossa on tai siellä voi ilmetä 
liiallinen alijäämä. Otettuaan huomioon perustamissopi­
muksen 104 artiklan 3 kohdan mukaisen kertomuksensa 
ja talous- ja rahoituskomitean 104 artiklan 4 kohdan 

mukaisesti antaman lausunnon komissio katsoi, että Krei­
kassa on liiallinen julkisen talouden alijäämä. Komissio 
antoi tämän vuoksi neuvostolle Kreikkaa koskevan lau­
sunnon alijäämän olemassaolosta 24 päivänä maaliskuuta 
2009 ( 3 ). 

(6) Perustamissopimuksen 104 artiklan 6 kohdan mukaan 
neuvoston olisi otettava huomioon kyseisen jäsenvaltion 
mahdolliset huomautukset ennen kuin se kokonaistilan­
teen arvioituaan päättää, onko jäsenvaltiossa liiallinen ali­
jäämä. Kreikkaa koskevan kokonaisarvion perusteella voi­
daan todeta seuraavaa. 

(7) Julkisen talouden alijäämä oli Kreikassa 3,5 prosenttia 
suhteessa BKT:hen vuonna 2007 eli yli 3 prosentin vii­
tearvon suhteessa BKT:hen. Komission tammikuun 2009 
väliennusteen mukaan julkisen talouden alijäämäksi il­
man kertaluonteisia toimenpiteitä arvioidaan 3,6 prosent­
tia suhteessa BKT:hen vuonna 2008 (tai 3,4 prosenttia 
suhteessa BKT:hen kertaluonteiset toimenpiteet mukaan 
luettuina). Arvio perustuu kokonaistuotannon 2,9 pro­
sentin kasvuun vuonna 2008, ja siinä otetaan huomioon 
viimeisimmät tiedot vuoden 2008 talousarviolain täytän­
töönpanosta. Komission tammikuun 2009 väliennusteen 
mukaan julkisen talouden alijäämä vuonna 2009 ilman 
kertaluonteisia toimenpiteitä on 4,4 prosenttia suhteessa 
BKT:hen (3,7 prosenttia kertaluonteiset tulot mukaan 
luettuina), mikä perustuu arvioon kokonaistuotannon 
0,2 prosentin kasvusta ja varovaiseen arvioon vuoden 
2009 talousarviolaista, jonka parlamentti hyväksyi 21 
päivänä joulukuuta. Olettaen tavanomaiseen tapaan, että 
talouspolitiikka säilyy ennallaan, ja olettaen, ettei kerta­
luonteisia toimenpiteitä jatketa, vuoden 2010 alijäämäksi 
ennakoidaan 4,2 prosenttia suhteessa BKT:hen. Alijäämää 
koskeva perustamissopimuksen arviointiperuste ei näin 
ollen täyty. 

(8) Julkista bruttovelkaa oli 94,8 prosenttia suhteessa 
BKT:hen vuonna 2007 ja 94,6 prosenttia suhteessa 
BKT:hen vuonna 2008 eli huomattavasti yli perustamis­
sopimuksessa määrätyn 60 prosentin viitearvon. Komis­
sion tammikuun 2009 väliennusteen mukaan julkisen 
velan osuus kasvanee suhteessa BKT:hen 96,25 prosent­
tiin vuonna 2009 ja 98,5 prosenttiin vuoteen 2010 men­
nessä. Nykyinen alijäämätaso ja arviot keskipitkän aika­
välin kasvusta eivät viittaa siihen, että velan osuus lähes­
tyisi alle 60 prosentin viitearvoa suhteessa BKT:hen. Ve­
lan osuuden ei voida katsoa supistuvan riittävästi ja lä­
hestyvän riittävän nopeasti viitearvoa perustamissopi­
muksessa sekä vakaus- ja kasvusopimuksessa tarkoitetulla 
tavalla.
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( 1 ) EYVL L 209, 2.8.1997, s. 6. 
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( 3 ) Kaikki Kreikan liiallista alijäämää koskevaan menettelyyn liittyvät 
asiakirjat ovat saatavilla osoitteessa 
http://ec.europa.eu/economy_finance/netstartsearch/pdfsearch/ 
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(9) Asetuksen (EY) N:o 1467/97 2 artiklan 4 kohdan mukaan merkitykselliset tekijät voidaan ottaa 
huomioon liiallisen alijäämän olemassaolosta tehtävää, perustamissopimuksen 104 artiklan 6 kohdan 
mukaista neuvoston päätöstä edeltävissä vaiheissa ainoastaan, jos kaksoisedellytys – se, että alijäämä 
pysyy lähellä viitearvoa, ja se, että viitearvon ylitys on väliaikaista – täyttyy kaikilta osin. Kreikan 
kohdalla tämä kaksoisedellytys ei täyty. Merkityksellisiä tekijöitä ei sen vuoksi oteta huomioon tätä 
päätöstä edeltävissä vaiheissa, 

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Kokonaistilanteen arvion perusteella todetaan, että Kreikassa on liiallinen alijäämä. 

2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu Helleenien tasavallalle. 

Tehty Luxemburgissa 27 päivänä huhtikuuta 2009. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

A. VONDRA
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NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

tehty 27 päivänä huhtikuuta 2009, 

liiallisen alijäämän olemassaolosta Irlannissa 

(2009/416/EY) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja 
erityisesti sen 104 artiklan 6 kohdan, 

ottaa huomioon komission suosituksen, 

ottaa huomioon Irlannin esittämät huomautukset, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Perustamissopimuksen 104 artiklan mukaan jäsenvaltiot 
välttävät liiallisia julkistalouden alijäämiä. 

(2) Vakaus- ja kasvusopimuksen tavoitteena on terve julkinen 
talous, jolla pyritään vahvistamaan hintavakauden edelly­
tyksiä ja saavuttamaan uusien työpaikkojen syntyä edis­
tävä vahva ja kestävä kasvu. 

(3) Perustamissopimuksen 104 artiklan mukainen liiallisia 
alijäämiä koskeva menettely, sellaisena kuin sitä on sel­
keytetty liiallisia alijäämiä koskevan menettelyn täytän­
töönpanon nopeuttamisesta ja selkeyttämisestä 7 päivänä 
heinäkuuta 1997 annetulla neuvoston asetuksella 
(EY) N:o 1467/97 ( 1 ), joka on osa vakaus- ja kasvusopi­
musta, edellyttää päätöstä liiallisen alijäämän olemas- 
saolosta. Perustamissopimukseen liitetyssä liiallisia alijää­
miä koskevasta menettelystä tehdyssä pöytäkirjassa vah­
vistetaan lisämääräykset liiallisia alijäämiä koskevan 
menettelyn täytäntöönpanosta. Neuvoston asetuksessa 
(EY) N:o 3605/93 ( 2 ) vahvistetaan yksityiskohtaiset sään­
nöt ja määritelmät mainitun pöytäkirjan määräyksen so­
veltamiseksi. 

(4) Vakaus- ja kasvusopimuksen uudistuksella vuonna 2005 
pyrittiin lisäämään sopimuksen vaikuttavuutta ja vahvis­
tamaan sen talousteoreettista perustaa sekä turvaamaan 
julkisen talouden kestävyys pitkällä aikavälillä. Sillä pyrit­
tiin varmistamaan, että erityisesti talouden tilanne ja ta­
lousarviotilanne otetaan täysin huomioon liiallista alijää­
mää koskevan menettelyn kaikissa vaiheissa. Vakaus- ja 
kasvusopimuksen tarjoama kehys tukee tällä tavoin julki­
sen talouden rahoitusaseman ripeään tervehdyttämiseen 

tähtäävää hallituksen politiikkaa, jossa otetaan huomioon 
talouden tilanne. 

(5) Perustamissopimuksen 104 artiklan 5 kohdassa edellyte­
tään, että komissio antaa lausunnon neuvostolle, jos ko­
missio katsoo, että jäsenvaltiossa on tai siellä voi ilmetä 
liiallinen alijäämä. Otettuaan huomioon perustamissopi­
muksen 104 artiklan 3 kohdan mukaisen kertomuksensa 
ja talous- ja rahoituskomitean 104 artiklan 4 kohdan 
mukaisesti antaman lausunnon komissio katsoi, että Ir­
lannissa on liiallinen alijäämä. Komissio antoi tämän 
vuoksi neuvostolle Irlantia koskevan lausunnon alijäämän 
olemassaolosta 24 päivänä maaliskuuta 2009 ( 3 ). 

(6) Perustamissopimuksen 104 artiklan 6 kohdan mukaan 
neuvoston olisi otettava huomioon kyseisen jäsenvaltion 
mahdolliset huomautukset ennen kuin se kokonaistilan­
teen arvioituaan päättää, onko jäsenvaltiossa liiallinen ali­
jäämä. Irlantia koskevan kokonaisarvion perusteella voi­
daan todeta seuraavaa. 

(7) Tarkistetun vakausohjelman mukaan julkisen talouden 
alijäämä oli Irlannissa 6,3 prosenttia suhteessa BKT:hen 
vuonna 2008 eli yli 3 prosentin viitearvon suhteessa 
BKT:hen. Alijäämä ei ollut lähellä 3 prosentin viitearvoa 
suhteessa BKT:hen, mutta viitearvon ylittymistä voidaan 
pitää poikkeuksellisena. Se johtui erityisesti perustamisso­
pimuksessa sekä vakaus- ja kasvusopimuksessa tarkoite­
tusta talouden jyrkästä laskusuhdanteesta. Komission 
tammikuun 2009 väliennusteen mukaan Irlannin koko­
naistuotannon kasvun odotetaan olleen vahvasti negatii­
vinen vuonna 2008 (–2,0 prosenttia, mikä on jonkin 
verran enemmän kuin Irlannin viranomaisten ennuste 
(–1,4 prosenttia) tarkistettuun vakausohjelmaan tammi­
kuussa 2009 tehdyssä täydennyksessä). 

(8) Viitearvon ylittymistä ei myöskään voida pitää väliaikai­
sena. Kun vuoden 2009 talousarviossa otetaan huomioon 
kuluvaa vuotta koskevat toimenpiteet (muttei kuitenkaan 
helmikuussa 2009 ilmoitettua lisävakautuspakettia, jonka 
vaikutus on 1 prosenttia suhteessa BKT:hen), vuonna 
2009 alijäämä kasvaa komission tammikuun 2009 väli­
ennusteen mukaan 11 prosenttiin suhteessa BKT:hen ja, 
jos politiikka säilyy ennallaan, vuonna 2010 edelleen 13 
prosenttiin suhteessa BKT:hen. Alijäämää koskeva perus­
tamissopimuksen arviointiperuste ei näin ollen täyty.
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( 3 ) Kaikki Irlannin liiallista alijäämää koskevaan menettelyyn liittyvät 
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(9) Julkisen talouden bruttovelkasuhde oli 40,6 prosenttia 
suhteessa BKT:hen vuonna 2008, mikä on alle 60 pro­
sentin viitearvon suhteessa BKT:hen. Komission tammi­
kuun 2009 väliennusteessa velkaantumisen uskotaan kui­
tenkin edelleen lisääntyvän nopeasti, johtaen 60 prosen­
tin viitearvon ylittymiseen suhteessa BKT:hen viimeistään 
vuonna 2010. 

(10) Asetuksen (EY) N:o 1467/97 2 artiklan 4 kohdan mu­
kaan merkitykselliset tekijät voidaan ottaa huomioon 
liiallisen alijäämän olemassaolosta tehtävää, perustamisso­
pimuksen 104 artiklan 6 kohdan mukaista neuvoston 
päätöstä edeltävissä vaiheissa ainoastaan, jos kaksoisedel­
lytys – se, että alijäämä pysyy lähellä viitearvoa, ja se, että 
viitearvon ylitys on väliaikaista – täyttyy kaikilta osin. 
Irlannin kohdalla tämä kaksoisedellytys ei täyty. Merki­
tyksellisiä tekijöitä ei sen vuoksi oteta huomioon tätä 
päätöstä edeltävissä vaiheissa, 

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Kokonaistilanteen arvion perusteella todetaan, että Irlannissa on 
liiallinen alijäämä. 

2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu Irlannille. 

Tehty Luxemburgissa 27 päivänä huhtikuuta 2009. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

A. VONDRA
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NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

tehty 27 päivänä huhtikuuta 2009, 

liiallisen alijäämän olemassaolosta Espanjassa 

(2009/417/EY) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja 
erityisesti sen 104 artiklan 6 kohdan, 

ottaa huomioon komission suosituksen, 

ottaa huomioon Espanjan esittämät huomautukset, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Perustamissopimuksen 104 artiklan mukaan jäsenvaltiot 
välttävät liiallisia julkistalouden alijäämiä. 

(2) Vakaus- ja kasvusopimuksen tavoitteena on terve julkinen 
talous, jolla pyritään vahvistamaan hintavakauden edelly­
tyksiä ja saavuttamaan uusien työpaikkojen syntyä edis­
tävä vahva ja kestävä kasvu. 

(3) Perustamissopimuksen 104 artiklan mukainen liiallisia 
alijäämiä koskeva menettely, sellaisena kuin sitä on sel­
keytetty liiallisia alijäämiä koskevan menettelyn täytän­
töönpanon nopeuttamisesta ja selkeyttämisestä 7 päivänä 
heinäkuuta 1997 annetulla neuvoston asetuksella (EY) 
N:o 1467/97 ( 1 ), joka on osa vakaus- ja kasvusopimusta, 
edellyttää päätöstä liiallisen alijäämän olemassaolosta. Pe­
rustamissopimukseen liitetyssä liiallisia alijäämiä 
koskevasta menettelystä tehdyssä pöytäkirjassa vahviste­
taan lisämääräykset liiallisia alijäämiä koskevan menette­
lyn täytäntöönpanosta. Neuvoston asetuksessa (EY) 
N:o 3605/93 ( 2 ) vahvistetaan yksityiskohtaiset säännöt 
ja määritelmät mainitun pöytäkirjan määräyksen sovelta­
miseksi. 

(4) Vkaus- ja kasvusopimuksen uudistuksella vuonna 2005 
pyrittiin lisäämään sopimuksen vaikuttavuutta ja vahvis­
tamaan sen talousteoreettista perustaa sekä turvaamaan 
julkisen talouden kestävyys pitkällä aikavälillä. Sillä pyrit­
tiin varmistamaan, että erityisesti talouden tilanne ja ta­
lousarviotilanne otetaan täysin huomioon liiallista alijää­
mää koskevan menettelyn kaikissa vaiheissa. Vakaus- ja 
kasvusopimuksen tarjoama kehys tukee tällä tavoin julki­
sen talouden rahoitusaseman ripeään tervehdyttämiseen 
tähtäävää hallituksen politiikkaa, jossa otetaan huomioon 
talouden tilanne. 

(5) Perustamissopimuksen 104 artiklan 5 kohdassa edellyte­
tään, että komissio antaa lausunnon neuvostolle, jos ko­
missio katsoo, että jäsenvaltiossa on tai siellä voi ilmetä 
liiallinen alijäämä. Otettuaan huomioon perustamissopi­
muksen 104 artiklan 3 kohdan mukaisen kertomuksensa 
ja talous- ja rahoituskomitean 104 artiklan 4 kohdan 
mukaisesti antaman lausunnon komissio on katsonut, 
että Espanjassa on liiallinen julkisen talouden alijäämä. 
Komissio antoi tämän vuoksi neuvostolle Espanjaa kos­
kevan lausunnon liiallisen alijäämän olemassaolosta 
24 päivänä maaliskuuta 2009 ( 3 ). 

(6) Perustamissopimuksen 104 artiklan 6 kohdan mukaan 
neuvoston olisi otettava huomioon kyseisen jäsenvaltion 
mahdolliset huomautukset ennen kuin se kokonaistilan­
teen arvioituaan päättää, onko jäsenvaltiossa liiallinen ali­
jäämä. Espanjaa koskevan kokonaisarvion perusteella voi­
daan todeta seuraavaa. 

(7) Vakausohjelman tammikuun 2009 tarkistuksen mukaan 
Espanjan julkisen talouden alijäämän arvioidaan saavutta­
neen vuonna 2008 3,4 prosenttia suhteessa BKT:hen, 
joten se ylitti viitearvon, joka on 3 prosenttia suhteessa 
BKT:hen. Alijäämä oli lähellä 3 prosentin viitearvoa suh­
teessa BKT:hen, mutta viitearvon ylittymistä ei voida pitää 
poikkeuksellisena perustamissopimuksessa sekä vakaus- ja 
kasvusopimuksessa tarkoitetulla tavalla, ottaen huomi­
oon, että reaalinen BKT:n kasvu Espanjassa oli 1,2 pro­
senttia suhteessa BKT:hen vuonna 2008, kun se oli 3,7 
prosenttia vuonna 2007, ja tuotantokuilu pysyi positiivi­
sena. Viitearvon ylittymistä ei myöskään voida pitää vä­
liaikaisena. 

(8) Komission tammikuun 2009 väliennusteen mukaan jul­
kisen talouden kokonaisalijäämän arvioidaan kasvavan 
6,2 prosenttiin suhteessa BKT:hen vuonna 2009 (mukaan 
lukien alijäämää lisäävät kertaluonteiset toimenpiteet, joi­
den suuruus on yli 0,5 prosenttia suhteessa BKT:hen). 
Ennuste perustui oletukseen, että BKT supistuu 2 pro­
senttia, sekä vuoden 2008 talousarviolain ja Espanjan 
viranomaisten 27 päivänä marraskuuta 2008 ilmoitta­
man finanssipoliittisen toimenpidepaketin varovaiseen ar­
vioon. Olettaen tavanomaiseen tapaan, että talouspoli­
tiikka säilyy ennallaan, vuoden 2010 alijäämäksi ennakoi­
daan 5,7 prosenttia suhteessa BKT:hen. Alijäämää kos­
keva perustamissopimuksen arviointiperuste ei näin ollen 
täyty.
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(9) Julkinen bruttovelka on edelleen selvästi alle viitearvon, 
joka on 60 prosenttia suhteessa BKT:hen. Velkaa oli tam­
mikuun 2009 vakausohjelman mukaan arviolta 39,5 
prosenttia suhteessa BKT:hen vuonna 2008. Komission 
tammikuun 2009 väliennusteen mukaan julkinen velka 
suhteessa BKT:hen kasvanee kuitenkin edelleen huomat­
tavasti, ja sen ennustetaan nousevan 53 prosenttiin 
vuonna 2010. 

(10) Asetuksen (EY) N:o 1467/97 2 artiklan 4 kohdan mu­
kaan muut merkitykselliset tekijät voidaan ottaa huomi­
oon liiallisen alijäämän olemassaolosta tehtävää, perusta­
missopimuksen 104 artiklan 6 kohdan mukaista neuvos­
ton päätöstä edeltävissä vaiheissa ainoastaan, jos kak- 
soisedellytys – se, että alijäämä pysyy lähellä viitearvoa, 
ja se, että viitearvon ylitys on väliaikaista – täyttyy kai­
kilta osin. Espanjan tapauksessa tämä kaksoisedellytys 
täyty. Merkityksellisiä tekijöitä ei sen vuoksi oteta huo­
mioon tätä päätöstä edeltävissä vaiheissa, 

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Kokonaisarvion perusteella todetaan, että Espanjassa on liiallinen 
alijäämä. 

2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu Espanjan kuningaskunnalle. 

Tehty Luxemburgissa 27 päivänä huhtikuuta 2009. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

A. VONDRA
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NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

tehty 25 päivänä toukokuuta 2009, 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean yhden virolaisen jäsenen nimeämisestä 

(2009/418/EY, Euratom) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja 
erityisesti sen 259 artiklan, 

ottaa huomioon Euroopan atomienergiayhteisön perustamisso­
pimuksen ja erityisesti sen 167 artiklan, 

ottaa huomioon päätöksen 2006/524/EY, Euratom ( 1 ), 

ottaa huomioon Viron hallituksen ehdotuksen, 

ottaa huomioon komission lausunnon, 

sekä katsoo, että yhden Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
jäsenen paikka on vapautunut Kristina TSHISTOVAn erottua, 

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA: 

1 artikla 

Nimetään Reet TEDER, Eesti Kaubandus-Tööstuskoja poliitikadi­
rektor – I grupp – tööandjate esindajad (Viron kauppa- ja 
teollisuuskamarin poliittisten asioiden johtaja – ryhmä I – työn­
antajien edustajat) Euroopan talous- ja sosiaalikomitean jäse­
neksi jäljellä olevaksi toimikaudeksi eli 20 päivään syyskuuta 
2010. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se tehdään. 

Tehty Brysselissä 25 päivänä toukokuuta 2009. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

J. ŠEBESTA
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NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

tehty 25 päivänä toukokuuta 2009, 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean belgialaisen jäsenen nimeämisestä 

(2009/419/EY, Euratom) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja 
erityisesti sen 259 artiklan, 

ottaa huomioon Euroopan atomienergiayhteisön perustamisso­
pimuksen ja erityisesti sen 167 artiklan, 

ottaa huomioon päätöksen 2006/651/EY, Euratom ( 1 ), 

ottaa huomioon Belgian hallituksen ehdotuksen, 

ottaa huomioon komission lausunnon, 

sekä katsoo, että Euroopan talous- ja sosiaalikomitean jäsenen 
paikka on vapautunut Christine FAESin erottua, 

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA: 

1 artikla 

Nimetään Ronny LANNOO, Adviseur-generaal UNIZO, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitean jäseneksi jäljellä olevaksi toimikau­
deksi eli 20. päivään syyskuuta 2010. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se tehdään. 

Tehty Brysselissä 25 päivänä toukokuuta 2009. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

J. ŠEBESTA

FI L 135/28 Euroopan unionin virallinen lehti 30.5.2009 

( 1 ) EUVL L 269, 28.9.2006, s. 13.



KOMISSIO 

KOMISSION PÄÄTÖS, 

tehty 28 päivänä toukokuuta 2009, 

jäsenvaltioille esitetystä vaatimuksesta toteuttaa väliaikaisia lisätoimenpiteitä Bursaphelenchus 
xylophilus (Steiner et Buhrer) Nickle et al. -puuntuhoojan (mäntyankeroisen) leviämisen 
estämiseksi muilla kuin sellaisilla Portugalin alueilla, joista tiedetään, ettei sitä esiinny niillä, 

tehdyn päätöksen 2006/133/EY muuttamisesta 

(tiedoksiannettu numerolla K(2009) 3868) 

(2009/420/EY) 

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen, 

ottaa huomioon kasveille ja kasvituotteille haitallisten organis­
mien yhteisöön kulkeutumisen ja siellä leviämisen estämiseen 
liittyvistä suojatoimenpiteistä 8 päivänä toukokuuta 2000 anne­
tun neuvoston direktiivin 2000/29/EY ( 1 ) ja erityisesti sen 16 ar­
tiklan 3 kohdan neljännen virkkeen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Portugali toteuttaa komission päätöksen 2006/133/EY ( 2 ) 
mukaista hävittämissuunnitelmaa mäntyankeroisen leviä­
mistä vastaan. 

(2) Yhdistynyt kuningaskunta ilmoitti 16 päivänä tammi­
kuuta 2009 komissiolle pysäyttäneensä Portugalista tule­
vaa puista pakkausmateriaalia, joka sisälsi eläviä män­
tyankeroisia ja jota ei ollut merkitty FAO:n kasvinsuoje­
lutoimenpiteitä koskevan kansainvälisen standardin nro 
15 (Guidelines for regulating wood packaging material 
in international trade) mukaisesti, kuten päätöksessä 
2006/133/EY vaaditaan. 

(3) Belgia ilmoitti 20 päivänä helmikuuta 2009 komissiolle 
viidestä Portugalista peräisin olevasta vaatimustenvastai­
sesta kuori- ja puutavarajätelähetyksestä. Pysäytetyn kuo­
rilähetyksen mukana oli todistus tuholaisten hävittämi­
seksi tehdystä käsittelystä kaasuttamalla. Päätöksessä 
2006/133/EY kuitenkin edellytetään, että kuorelle teh­
dään lämpökäsittely. Lisäksi pysäytetyn puutavarajätteen 
lähetyksen mukana olevissa asiakirjoissa havaittiin epä­
johdonmukaisuuksia. 

(4) Espanja ilmoitti 11 päivänä helmikuuta 2009 komissiolle 
pysäyttäneensä Portugalista peräisin olevia tartunnalle alt­
tiin kuori- ja puutavarajätteen lähetyksiä, joissa oli eläviä 
mäntyankeroisia. Espanja ilmoitti 20 päivänä helmikuuta 
ja 3 päivänä maaliskuuta 2009 komissiolle pysäyttä­
neensä Portugalista peräisin olevia tartunnalle alttiin puu­
tavaran lähetyksiä, joissa ei ollut mukana päätöksen 
2006/133/EY liitteessä olevan 1 kohdan a alakohdassa 
vaadittua kasvipassia. Espanja ilmoitti 3, 6 ja 18 päivänä 
maaliskuuta 2009 komissiolle pysäyttäneensä Portugalista 
peräisin olevia puisen pakkausmateriaalin lähetyksiä, joita 
ei ollut merkitty FAO:n kasvinsuojelutoimenpiteitä kos­
kevan kansainvälisen standardin nro 15 mukaisesti, kuten 
asetuksessa 2006/133/EY vaaditaan. 

(5) Irlanti ilmoitti 1 päivänä huhtikuuta 2009 komissiolle 
pysäyttäneensä Portugalista peräisin olevaa puista pak­
kausmateriaalia, jossa oli eläviä mäntyankeroisia. Irlanti 
ilmoitti vielä 21 päivänä huhtikuuta 2009 komissiolle 
pysäyttäneensä neljä Portugalista peräisin olevaa puisen 
pakkausmateriaalin lähetystä, joita ei ollut merkitty 
FAO:n kasvinsuojelutoimenpiteitä koskevan kansainväli­
sen standardin nro 15 mukaisesti. 

(6) Liettua ilmoitti 24 päivänä maaliskuuta ja 3 päivänä huh­
tikuuta 2009 komissiolle pysäyttäneensä Portugalista pe­
räisin olevaa puista pakkausmateriaalia, jota ei ollut mer­
kitty FAO:n kasvinsuojelutoimenpiteitä koskevan kan­
sainvälisen standardin nro 15 mukaisesti. 

(7) Komission Portugalissa 2–11 päivänä maaliskuuta 2009 
tekemissä tarkastuksissa kävi ilmi, että puutavaran ja pui­
sen pakkausmateriaalin kuljetusten valvonta ei ole katta­
vaa, kuten päätöksessä 2006/133/EY vaaditaan. Tarkasta­
jat havaitsivat useita sääntöjenvastaisuuksia erityisesti Es­
panjan rajalla tapahtuvassa maantievalvonnassa. Näin ol­
len ei voida sulkea pois mäntyankeroisten leviämisriskiä 
Portugalin rajattujen alueiden ulkopuolelle.
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(8) Näiden useissa jäsenvaltioissa tehtyjen uusien havaintojen 
ja komission tarkastusmatkan tulosten perusteella on 
välttämätöntä, että Portugali tehostaa rajatuilta alueilta 
muille alueille tulevan tartunnalle alttiin puutavaran ja 
kuoren sekä tartunnalle alttiiden kasvien kuljetusten vi­
rallista valvontaa toteutettavissa olevalle enimmäistasolle, 
jotta varmistetaan päätöksessä 2006/133/EY asetettujen 
edellytysten noudattaminen. Virallisessa valvonnassa olisi 
keskityttävä kuljetuksiin, joissa on suurin riski elävien 
mäntyankeroisten leviämisestä rajattujen alueiden ulko­
puolelle. Petosten riskin rajoittamiseksi virallisia tarkas­
tuksia olisi tehtävä, kun tartunnalle altis puutavara ja 
kuori sekä tartunnalle alttiit kasvit poistuvat rajatuilta 
alueilta. Virallisen valvonnan tulokset olisi ilmoitettava 
komissiolle ja muille jäsenvaltiolle viikoittain, jotta ne 
voivat seurata Portugalin tilannetta tiiviisti. 

(9) Jotta lisäksi voitaisiin tehostaa sellaisen materiaalin val­
vontaa, joka voi edistää elävien mäntyankeroisten leviä­
mistä muihin jäsenvaltioihin, on aiheellista tehostaa jä­
senvaltioiden harjoittamaa virallista valvontaa, joka koh­
distuu Portugalista peräisin olevan tartunnalle alttiin puu­
tavaran, kuoren ja kasvien siirtoihin niiden alueelle. Vi­
ralliseen valvontaan olisi sisällyttävä asiakirjojen tarkastus, 
tunnistustarkastus ja tarpeen mukaan kasvien terveyden 
tarkastus, johon voi kuulua tarkastus mäntyankeroisen 
esiintymisen varalta. Virallisen valvonnan tiheyden olisi 
oltava oikeassa suhteessa riskiin. Jos sääntöjenvastaisuus 
vahvistetaan, olisi toteutettava direktiivissä 2000/29/EY 
säädetyt asianmukaiset toimenpiteet. 

(10) Tällä hetkellä päätöksessä 2006/133/EY ei säädetä vaati­
muksista, joita olisi sovellettava muilta kuin rajatuilta 
alueilta peräisin olevan tartunnalle alttiin puutavaran kul­
jetuksiin sälytyspuina, täytelevyinä ja palkkeina, mukaan 
luettuna puu, jossa ei ole sen luonnollista pyöreää ulko­
pintaa, sekä pakkauslaatikkoina, -kehikkoina, -tynnyreinä 
ja näitä vastaavina pakkauksina, kuormalavoina, laatikko­
lavoina ja muina lastauslavoina tai lavojen vahvikkeina, 
jäljempänä ’tartunnalle altis puinen pakkausmateriaali’, 
vaikka niitä ei käytettäisikään tavaroiden kuljetukseen ra­
jatuilta alueilta jäsenvaltioiden tai kolmansien maiden 
muille alueille, eikä tämän materiaalin kuljetuksiin siitä 
rajattujen alueiden osasta, jossa mäntyankeroista tiede­
tään esiintyvän, puskurivyöhykkeeksi nimettyyn rajattujen 
alueiden osaan. 

(11) Tällaisten vaatimusten puute on seurausta siitä, että tar­
tunnalle alttiissa pakkausmateriaalissa, joka ei ole peräisin 
rajatulta alueelta, ei ole riskiä mäntyankeroisen leviämi­
sestä, vaikka sitä kierrätettäisiinkin rajatuilla alueilla. Tällä 
hetkellä ei kuitenkaan ole mahdollista erottaa tällaista 
puista pakkausmateriaalia puisesta pakkausmateriaalista, 
joka on peräisin rajatuilta alueilta ja jota ei ole merkitty 
FAO:n kasvinsuojelutoimenpiteitä koskevan kansainväli­
sen standardin nro 15 mukaisesti vastoin päätöstä 
2006/133/EY. 

(12) Tämän vuoksi ennalta varautumisen periaatteen mukai­
sesti jäsenvaltioiden asiasta vastaavien viranomaisten on 
pidettävä mistä tahansa peräisin olevaa tartunnalle altista 
puista pakkausmateriaalia, joka lähtee rajatulta alueelta 
ilman FAO:n kasvinsuojelutoimenpiteitä koskevan kan­
sainvälisen standardin nro 15 mukaisia merkintöjä, pää­
töksen 2006/133/EY vaatimusten vastaisena materiaalina. 
Näin ollen on asianmukaista kieltää muilta kuin rajatuilta 
alueilta peräisin olevan tällaisen materiaalin kuljetus raja­
tuilta alueilta muille kuin rajatuille alueille jäsenvaltioissa 
tai kolmansissa maissa sekä tällaisen materiaalin kuljetus 
rajattujen alueiden osasta, joissa mäntyankeroista tiede­
tään esiintyvän, puskurivyöhykkeeksi nimettyyn rajattujen 
alueiden osaan, ellei materiaalia voida tunnistaa sellai­
seksi, että se on vapaa mäntyankeroisen levittämisriskistä. 

(13) Tällainen materiaali oli tunnistettava mäntyankeroisen le­
vittämisriskistä vapaaksi, kun sille on tehty yksi FAO:n 
kasvinsuojelutoimenpiteitä koskevan kansainvälisen stan­
dardin nro 15 liitteessä I tarkoitetuista hyväksytyistä kä­
sittelyistä ja se on merkitty kyseisen standardin liitteen II 
mukaisesti. Tällä hetkellä ei ole vaihtoehtoa, joka voi 
taata samantasoisen takuun, etenkin kun otetaan huomi­
oon, että yhteisössä ei ole käytössä järjestelmää, jossa 
vaadittaisiin jäsenvaltioiden asiasta vastaavia viranomaisia 
varmistamaan sellaisen puutavaran alkuperä, jota on käy­
tetty tartunnalle alttiin puisen pakkausmateriaalin tuotta­
miseen, ja että tällaisten säännösten käyttöönotto ei ole 
mahdollista lyhyellä aikavälillä. 

(14) On merkkejä siitä, että laatikoissa, jotka koostuvat koko­
naan enintään 6 mm:n paksuisesta puutavarasta, on al­
haisempi mäntyankeroisten leviämisriski kuin paksum­
masta puutavarasta koostuvissa. Sen vuoksi on aiheellista 
vapauttaa tällaiset laatikot, riippumatta siitä, mistä niiden 
tuottamiseen käytetty puutavara on peräisin, FAO:n kas­
vinsuojelutoimenpiteitä koskevan kansainvälisen standar­
din nro 15 mukaisista käsittelyä ja merkintää koskevista 
velvoitteista. 

(15) Jotta toimijoilla olisi riittävästi aikaa mukautua tässä pää­
töksessä vahvistettuihin vaatimuksiin, niitä ei olisi sovel­
lettava ennen 16 päivää kesäkuuta 2009. 

(16) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän 
kasvinsuojelukomitean lausunnon mukaiset, 

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan päätös 2006/133/EY seuraavasti: 

1) Lisätään 2 artiklan ensimmäisen kohdan jälkeen kohta seu­
raavasti: 

”Varmistaessaan liitteessä olevassa 1 kohdassa vahvistettujen 
edellytysten noudattamisen Portugalin on noudatettava
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virallisen valvonnan toteutettavissa olevaa enimmäistasoa tar­
tunnalle alttiin puutavaran ja kuoren ja tartunnalle alttiiden 
kasvien kuljetuksiin sen alueella sijaitsevilta rajatuilta alueilta 
muille kuin rajatuille alueille jäsenvaltioissa tai kolmansissa 
maissa. Sen on kiinnitettävä erityishuomiota kuljetuksiin, 
joissa on suurin riski elävien mäntyankeroisten siirtymisestä 
rajattujen alueiden ulkopuolelle. Tällaista virallista valvontaa 
on suoritettava paikoissa, joissa tartunnalle altis puutavara ja 
kuori ja tartunnalle alttiit kasvit lähtevät rajatuilta alueilta. 
Kaikista valvonnan tuloksista on ilmoitettava komissiolle ja 
muille jäsenvaltioille viikoittain.” 

2) Korvataan 3 artikla seuraavasti: 

”3 artikla 

1. Muiden määräjäsenvaltioiden kuin Portugalin on toteu­
tettava virallista valvontaa Portugalista alueelleen kuljetetun 
tartunnalle alttiin puutavaran ja kuoren ja tartunnalle alttii­
den kasvien osalta. Valvontaan on sisällyttävä asiakirjatarkas­
tus, jossa varmistetaan, että lähetyksessä on tämän päätöksen 
mukainen merkintä, tunnistustarkastus ja tarpeen mukaan 
kasvien terveyden tarkastus, johon voi kuulua tarkastus män­
tyankeroisen esiintymisen varalta. 

2. Edellä 1 kohdan mukaisesti suoritettavan virallisen val­
vonnan tiheys riippuu etenkin riskistä, joka liittyy tartunnalle 
alttiin puutavaran ja kuoren ja tartunnalle alttiiden kasvien 

eri tyyppeihin, sekä siitä, miten tartunnalle alttiin puutavaran 
ja kuoren ja tartunnalle alttiiden kasvien kuljetuksista vas­
taava toimija on aiemmin noudattanut tämän päätöksen vaa­
timuksia. 

3. Jos 1 kohdan mukaisesti suoritetussa virallisessa val­
vonnassa todetaan vaatimustenvastaisuuksia, on toteutettava 
asiaankuuluvia toimenpiteitä, jotka ovat samanlaisia kuin di­
rektiivin 2000/29/EY 11 artiklassa tarkoitetut.” 

3) Muutetaan liite tämän päätöksen liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

Tätä päätöstä sovelletaan 16 päivästä kesäkuuta 2009. 

3 artikla 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 28 päivänä toukokuuta 2009. 

Komission puolesta 

Androulla VASSILIOU 
Komission jäsen
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LIITE 

Muutetaan päätöksen 2006/133/EY liite seuraavasti: 

1) Korvataan 1 kohdan d alakohta seuraavasti: 

”d) tartunnalle altista puutavaraa sälytyspuina, täytelevyinä ja palkkeina, mukaan luettuna puu, jossa ei ole sen 
luonnollista pyöreää ulkopintaa, sekä pakkauslaatikkoina, lukuun ottamatta kokonaan enintään 6 mm:n paksui­
sesta puutavarasta tehtyjä laatikkoja, pakkauskehikkoina, -tynnyreinä ja näitä vastaavina pakkauksina, kuormala­
voina, laatikkolavoina ja muina lastauslavoina tai lavojen vahvikkeina, vaikka niitä ei käytettäisikään tavaroiden 
kuljetukseen, kyseistä puutavaraa ei saa siirtää pois rajatulta alueelta; vastuussa oleva virallinen elin voi myöntää 
poikkeuksen tästä kiellosta, jos kyseiselle puutavaralle on tehty jokin niistä hyväksytyistä käsittelyistä, jotka 
täsmennetään FAO:n kasvinsuojelutoimenpiteitä koskevan kansainvälisen standardin nro 15 (Guidelines for regu­
lating wood packaging material in international trade) liitteessä I, ja se on merkitty kyseisen standardin liitteen II 
mukaisesti.” 

2) Korvataan 2 kohdan g alakohta seuraavasti: 

”g) rajatuilta alueilta peräisin olevaa uutta tartunnalle altista puutavaraa pakkauslaatikkoina, lukuun ottamatta koko­
naan enintään 6 mm:n paksuisesta puutavarasta tehtyjä laatikkoja, pakkauskehikkoina, -tynnyreinä ja näitä vas­
taavina pakkauksina, kuormalavoina, laatikkolavoina ja muina lastauslavoina, lavojen vahvikkeina, sälytyspuina, 
täytelevyinä ja palkkeina, mukaan luettuna puu, jossa ei ole sen luonnollista pyöreää ulkopintaa, sille on tehtävä 
jokin niistä hyväksytyistä käsittelyistä, jotka täsmennetään FAO:n kasvinsuojelutoimenpiteitä koskevan kansainvä­
lisen standardin nro 15 (Guidelines for regulating wood packaging material in international trade) liitteessä I, ja se 
on merkittävä kyseisen standardin liitteen II mukaisesti.”
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TILAUSHINNAT 2009 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 000 euroa/vuosi (*) 
Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 100 euroa/kk (*) 
Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen CD-ROM 

22 EU:n virallista kieltä 1 200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 700 euroa/vuosi 
Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 70 euroa/kk 
Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 400 euroa/vuosi 
Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 40 euroa/kk 
Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) CD-ROM 

22 EU:n virallista kieltä 500 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, CD-ROM, ilmestyy kahdesti viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

360 euroa/vuosi 
(= 30 euroa/kk) 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

(*) irtonumeroiden hinnat: – enintään 32 sivua: 6 euroa 
– 33–64 sivua: 12 euroa 
– yli 64 sivua: hinta määritellään tapauskohtaisesti 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonannot ja ilmoitukset). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä CD-ROM-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 

Myynti ja tilaukset 

Julkaisutoimiston toimittamat maksulliset julkaisut ovat saatavilla jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleenmyyjistä löytyy 
seuraavasta internet-osoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUROOPAN YHTEISÖJEN VIRALLISTEN JULKAISUJEN TOIMISTO 
L-2985 LUXEMBURG 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
FI


